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All TSOs, taking into account the following,

(D

2

3

(4)

&)

Whereas

This document is the common proposal developed by all Transmission System Operators
(hereafter referred to as “T'S0s”) for a set of requirements and for the establishment of the Single
Allocation Platform (hereafter referred to as “SAP”) in accordance with Article 49 and for a cost
sharing methodology (hereafter referred to as “SAP Cost Sharing Methodology™) in accordance
with Article 59 of Commission Regulation (EU) 2016/1719 establishing a guideline on Forward
Capacity Allocation (hereafter referred to as the “FCA Regulation™). This proposal is hereafter
referred to as the “SAP Proposal”.

The SAP Proposal takes into account the general principles, goals and other methodologies set
out in the FCA Regulation. The goal of the FCA Regulation is the coordination and
harmonisation of forward capacity calculation and allocation in the long-term capacity markets,
and it sets requirements for the TSOs to co-operate on a pan-European level; on the level of
capacity calculation regions (hereinafter referred to as “CCRs”), and across bidding zone
borders. The FCA Regulation also sets rules for establishing European Harmonised Allocation
Rules and regional/border specific annexes (hereafier referred to as “HAR”). The HAR shall
contain at least the description of the allocation process/procedure for long-term transmission
rights, including the minimum requirements for participation, financial matters, type of products
offered in explicit auctions, nomination rules, curtailment and compensation rules, rules for
market participants in case they are transferring their long-term transmission rights, the use-it-
or-sell-it principle, rules as regards force majeure and liability. The HAR should also outline the
contractual obligations to be respected by market participants.

The SAP Proposal lays down the functional requirements, governance, liabilities and cost sharing
methodology for the Single Allocation Platform. The SAP shall be able to perform, at least, the
execution of the long-term auctions in accordance with the HAR and any associated additional
tasks required in the provision of long-term auctions (such as clearing and settlement and on call
support) as described in Article 50 of the FCA Regulation (“SAP Tasks”).

When developing the SAP Proposal, the following options were examined by all TSOs for the

establishment of the SAP:

a. appointing one/or more TSO/TSOs (on a rotating basis) to operate the SAP on behalf of all
TSOs. This option would have been challenging due to proportionality issues and also the
associated costs; or

b. appointing an existing entity to perform the SAP Tasks as a vehicle of cooperation among
TSOs and on their behalf; or

c. creating a new entity to perform the SAP Tasks as a vehicle of cooperation among TSOs and
on their behalf; or

d. appointing the development and operation of the Single Allocation Platform to a third party
independent from the TSOs.

Having considered the above options, all TSOs conclude that the allocation of capacity being a
core task of the TSOs, the SAP Tasks have to be performed by the TSOs either among themselves
or by a vehicle of cooperation solely composed of TSOs. They therefore chose to use an existing
entity to perform the SAP Tasks as a vehicle of cooperation among TSOs and on their behalf is
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the most efficient and pragmatic approach. All TSOs propose to appoint the Joint Auction Office

(hereafter referred to as "JAO”) due to following reasons:

a. TSOshave competence for the operation of forward capacity allocation and have thus created
a common entity, JAQ, to perform this task;

b. JAO is the result of a merger of the former CASC.EU S.A. and CAO Central Allocation
Office GmbH, both having a long history in the execution of long-term auctions and thus
already executes the long term auctions on behalf of the majority of TSOs bound by the FCA
Regulation;

c. JAO has already adjusted its tools in order to apply the HAR developed by the relevant TSOs
and approved by the relevant NRAs as an early implementation of the FCA Regulation;

d. JAO is currently the counterparty to the majority of the market participants applying the
HAR and covers the majority of the Bidding Zone borders where forward capacity allocation
is applicable.

All TSOs therefore consider that they are able to meet the obligations and requirements of the
FCA Regulation by operating the SAP through JAO (hereinafter referred to as “SAP Operator”).

This SAP Proposal contains in Part 1 the general rules for the entire SAP proposal.
Part 2 describes the governance principles of the SAP and its functional requirements in
accordance with Article 49 of the FCA Regulation. These should be implemented and followed
by the TSOs through the SAP.

Part 3 of the SAP Proposal describes the SAP Cost Sharing Methodology in accordance with
Article 59 of the FCA Regulation. JAO performs many tasks. Therefore, there are also costs for
tasks other than the SAP Tasks that are commonly shared. With the cost sharing methodology, it
is clarified that all TSOs shall share the costs for the establishment and operation of the SAP
only. Such costs include direct and indirect costs defined in the SAP Cost Sharing Methodology.
The SAP Cost Sharing Methodology also follows essential general principles for cost sharing
which needs to:

a. be reasonable, efficient and proportionate to operational costs as required in Article 39 of the
FCA Regulation;

be fair and non-discriminatory;

be fully transparent and auditable;

reflect nature of costs and their relation to the establishment and operation of the SAP;

be attractive for new and existing parties; and

bring benefits and savings for all TSOs.

IO = N

According to Article 4 (8) of the FCA Regulation, the expected impact of the SAP Proposal on
the objectives of the FCA Regulation has to be described and is presented below.

The SAP Proposal generally contributes to the achievement of the objectives of Article 3 of FCA
Regulation. In particular, the SAP Proposal serves the objective of promoting effective long-term
cross-zonal trade with long-term cross-zonal hedging opportunities for market participants as the
establishment of a single trading platform harmonises and simplifies the trading activities for
long-term products across European borders.

The objective of optimising the allocation of long-term cross-zonal capacity is achieved with this
SAP Proposal, notably because the coordination in the auctions calendar is centralised and the
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allocation is based on fransparent contractual and operational rules, with a single contractual
framework that facilitate the access to all market participants in a non discriminatory way.
Besides, by auctioning forward capacities through a vehicle of cooperation that also performs
other tasks, in particular explicit allocation for other timeframes, the choice of TSOs in this SAP
Proposal ensures an optimisation of costs that will benefit to the community

(12)  Through this SAP Proposal, the TSOs fulfil their obligations under the directive 2009/72/EU and
the FCA Regulation to ensure the provision of non-discriminatory access to long-term cross-
zonal capacity by centralising the process of entitlement to all European borders for all market
participants.

(13)  Furthermore, the SAP Proposal ensures fair and non-discriminatory treatment of all affected
parties, as it sets rules to be applied by all TSOs. Additionally, the SAP Proposal assures
transparency when accessing forward capacity allocation related information.

{14)  Further, the SAP Proposal provides for a regime which respects the need for a fair and orderly
forward capacity allocation and orderly price formation as a harmonised set of allocation rules is
envisaged with a single capacity allocation algorithm in the allocation.

{15) Regarding the objective of transparency and reliability of information on forward capacity
allocation, the SAP Proposal assures a single and centralised source of information related to
forward capacity allocation.

(16)  The SAP Proposal should foster liquidity by easing access to the market in a non-discriminatory
and cost-efficient manner, taking into account the existing allocation process.

(17)  Also the SAP Proposal contributes to the efficient long-term operation and development of the
electricity transmission system and electricity sector in the Union, as it optimises allecation of
long-term capacity, reflecting congestion on all EU borders in an efficient way.

(18)  In conclusion, the SAP Proposal contributes to the general objectives of the FCA Regulation to
- the benefit of all market participants and electricity end consumers.

4.5"‘”"””

SUBMIT THE FOLLOWING SAP PROPOSAL TO ALL REGULATORY AUTHORITIES:

Part 1

General Provisions
Article 1 - Subject matter and scope

1. All TSOs lay down in this SAP Proposal the functional requirements, governance, liabilities and cost
sharing requirements for the SAP. The SAP shall enable the TSOs to fulfil the requirements of Article
50 of the FCA Regulation and will cover all Bidding Zone borders where forward capacity allocation
applies according to the applicable HAR, as amended from time to time in accordance with the FCA
Regulation.
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2. All TSOs agree to use JAO as the SAP Operator and shall ensure through the SAP Operator, as a
vehicle of cooperation, that the SAP is operational and complies with the functional requirements of
this SAP Proposal, the HAR and the FCA Regulation.

3. The mutual rights, obligations and liabilities between all TSOs and the SAP Operator for the
development and operation of the Single Allocation Platform will be laid down in a SAP Cooperation
Agreement in accordance with Part 2 Title 2 of this SAP Proposal.

4. The terms in the SAP Cooperation Agreement shall be without prejudice to any other obligations of
the TSOs in accordance with the FCA Regulation.

5. Any other tasks performed by the SAP Operator on behalf of one or more TSOs which do not relate
to the SAP Tasks fall out of the scope of this SAP Proposal.

Article 2- Definitions and interpretation

1. For the purpose of the establishment of the SAP, terms used in this document shall have the meaning
of the definitions included in the Commission Regulation (EU) No. 2015/1222, the FCA Regulation,
the HAR as amended from time to time, Regulation (EC) 714/2009, Directive 2009/72/EC and
Commission Regulation (EU) 543/2013. All TSOs and the SAP Operator shall use the same terms in
the agreements to be concluded and other documents to be prepared in accordance with the SAP
Proposal.

%,

P

2. In addition, in this SAP Proposal, unless the context requires otherwise, the following terms shall
have the meaning below:

a. “Auction Results” includes the determination of the total quantity of the allocated long-term
transmission rights per Bidding Zone border and direction, identification of winning Bids to
be fully or partially satisfied and determination of the Marginal Price per Bidding Zone
border and direction;

b. “Message Standards” means set of standardized messages required for the use of Auction
Tool;

¢. “Operational Procedures” means the procedures defining the operational process in relation
to respective tasks and for respective Bidding Zone borders and/or TSOs;

£ d. “Allocation Border(s)” means the Bidding Zone border(s) and/or their subsets as listed in the
applicable HAR where the entity appointed as the SAP Operator is auctioning the products
for the long-term timeframe;

e. “Fee Application Report” means an annual report submitted by the SAP Operator to the
relevant SAP body in which the results of the fee calculation is provided for all TSOs in
accordance with the SAP Cost Sharing Methodology;

f.  “SAP Council” means the communication and decision making forum between all TSOs and
the SAP Operator established with the SAP Cooperation Agreement for the monitoring and
the governance of SAP Tasks dealing with the implementation of the SAP Cooperation
Agreement and the HAR, with direct decision making power as per Arsticle 7; and

g. “SAP Cooperation Agreement” or “SAP CA” means the agreement between all TSOs and
the SAP Operator for the provision of the SAP Tasks;

h. “SAP CA Parties” means all TSOs and the SAP Operator party to the SAP CA;

i. “SAP Operator” means the vehicle of cooperation providing the SAP Tasks on behalf of all
TSOs, in particular the operation of the SAP;
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J.  “Yearly Calendar Product” means a product with a delivery period starting on January 1%
and ending on December 31* of the same year.

k. “Yearly Non-Calendar Product” means a product with a delivery period starting on October
1* and ending on September 30" of the following year.

.  “Seasonal Product” means a product with a 6 calendar months delivery period either starting
on October 1% and ending on March 31* of the following year or starting on April 1* and
ending on September 30™ of the same year.

m. “Quarterly Product” means a product with a 3 calendar months delivery period either :
- starting on January 1* and ending on March 31%
- starting on April 1* and ending on June 30"
- starting on July 1 and ending on September 30"
- starting on October 1* and ending on December 31

é ) n. “Monthly Product” means a product with a calendar month delivery period starting on the 1%
day of the calendar month and ending on the last day of the same calendar month.

0. “Weekly Product” means a product with a five days delivery period starting on a Monday
and ending on Friday of the same week.

p. “Week-end Product” means a product with a two days delivery period starting on a Saturday
and ending on a Sunday.

3. In addition, in this SAP Proposal, unless the context requires otherwise:
a. the singular indicates the plural and vice versa;
b. the table of contents and headings are inserted for convenience only and do not affect the
interpretation of this SAP Proposal;
¢. the reference time zone is Central European Time (CET) and
d. any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes or any other
enactment shall include any modification, extension or re-enactment of it when in force.

Article 3-Structure

The SAP Proposal sets out in Part 2 and 3 the detailed rules for the following:
a. Part 2: the SAP governance rules and SAP functional requirements; and
b. Part 3: the SAP Cost Sharing Methodology.

Article 4- Implementation

1. In accordance with Article 48(1) of the FCA Regulation, all TSOs shall ensure that the SAP is
operational and complies with the functional requirements within twelve months after the national
regulatory authorities have approved the SAP Proposal or a decision has been taken by the Agency
in accordance with Article 4(9) to (11) of the FCA Regulation.

2. ForDirect Current Interconnectors, concerned TSOs shall ensure the SAP is operational and complies
with the functional requirements specific to their forward capacity allocations no later than 24 months
after the national regulatory authorities have approved the SAP Proposal or a decision has been taken
by the Agency in accordance with Article 4(9) to (11) of the FCA Regulation

Article 5- Language
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The reference language for this SAP Proposal shall be English. For the avoidance of doubt, where
TSOs need to translate this SAP Proposal into their national language(s), in the event of
inconsistencies between the English version published by all TSOs in accordance with Article 4(13)
of the FCA Regulation and any version in another language the relevant TSOs shall, in accordance
with national legislation, provide the relevant NR As with an updated translation of the SAP Proposal.

£
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Part 2:

Chapter 1: Governance rules

TITLE 1
General provisions
Article 6- Scope

1. In accordance with the FCA Regulation, all TSOs have the responsibility to establish and operate the
SAP.

2. On this basis, all TSOs acknowledge and agree that the SAP Operator is established and operates the
SAP, on behalf of the TSOs, in accordance with the legal framework of the place where it is officially
registered.

All TSOs and the SAP Operator shall participate in the SAP Council signing the SAP CA to fulfil
the SAP Tasks in accordance with the FCA Regulation.

Article 7 - SAP Council

1. All TSOs shall cooperate through the SAP Operator as an existing vehicle of cooperation and shall
sign the SAP CA to be member of the SAP Council.

2. The SAP Council shall follow the rules set out in the SAP CA in accordance with Article 8.
All SAP CA Parties are members of the SAP Council.

4. The concerned TSOs that are SAP CA Parties shall decide within the SAP Council on Operational
Procedures per Bidding Zone border or per CCR where applicable.

f&?‘, N
W

5. The SAP Council shall be the sole competent body for deciding on matters related only to the
fulfilment of the SAP Tasks in accordance with the FCA Regulation and as specified below:

a. all matters regarding the Operational Procedures related to the functional requirements in
accordance with Article 7(4) of this SAP Proposal and Article 49 of the FCA Regulation;

,
&

all matters mentioned in the SAP Cost Sharing Methodology related to the establishment,
. the development and the operation of the SAP as defined in the Articles 57 to 65 of the SAP
Proposal and in accordance with Article 59 of the FCA Regulation;

¢. any appointment of a third party with the tasks of financial clearing and seftlement of
Auctions with regard to SAP Tasks in accordance with Article 12 (1) of the SAP Proposal;

d. to ensure regular reporting from the SAP Operator to all TSOs (regular written report,
periodic meetings, calls and also extraordinary reports), including the content and regularity
of the reports;

e. toensure satisfactory performance of the SAP and defining appropriate actions when needed,;
and;

f.  all maters related to the calculation and validation of the fees to be paid by all TSOs for the
SAP Tasks.

6. For decisions under paragraph 5(a) of this Article, decisions shall be taken unanimously by the
concerned TSOs that are SAP CA Parties per Bidding Zone border or per CCR where applicable. In
case unanimity cannot be reached at the first round between the concerned TSOs that are SAP CA
Parties, alternative proposals shall be submitted for a second round. The SAP Operator shail have an
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advisory rote and shall be consulted on the recommended decisions by the concerned TSOs. Where
the unanimous decision of concerned TSOs can lead to significant risks and operational costs for the
SAP Operator, the decision on such Operational Procedures shall be taken by all TSOs that are SAP
CA Parties and qualified majority principles in accordance with Article 4(2) of the FCA Regulation
shall apply

7. For decisions pursuant to paragraphs5(b)-5(f) decisions shall be taken unanimously by all TSOs that
are SAP CA Parties. In case unanimity cannot be reached, alternative proposals shall be submitted
for a second round. In case unanimity cannot be reached at the second round, qualified majority
principles in accordance with Article 4(2) of the FCA Regulation shall apply. The SAP Operator
shall have an advisory role and shall be consulted on the recommended decisions by TSOs.

TITLE 2
SAP Cooperation Agreement (SAP CA)

- Article 8 - Parties and scope of the SAP CA
1. The SAP CA shall be consistent with the objectives of the FCA Regulation.

2. The SAP CA shall set forth all rights and obligations of the SAP CA Parties and contain all relevant
Operational Procedures related to the SAP Tasks listed in Article 50 of the FCA Regulation. The
SAP CA shall supersede all previous agreements, whether oral or in writing, between the SAP CA
Parties relating to the same scope of SAP Tasks and delivery period for long-term transmission rights.
The SAP CA shall comply with the rules set out in the present SAP Proposal, without limitation to
other arrangements which may be necessary.

3. The TSOs shall explicitly establish and operate through the SAP Operator the SAP in compliance
with the SAP CA, the applicable HAR and the functional requirements as proposed by all TSOs in
accordance with Article 49(2) of the FCA Regulation.

4, During the execution of the SAP Tasks, the SAP Operator shall act on behalf of the TSOs but on its
own name unless otherwise agreed by the SAP CA Parties. The SAP Operator shall be the
counterparty to the Registered Participants regarding the rights and obligations arising from the HAR,
including any contractual liability in relation to the obligations under the Participation Agreement
and the HAR for all tasks related to the SAP.

o Article 9- SAP Tasks
The SAP Operator shall provide for at least the following tasks:

the registration of market participants;

providing a single point of contact to market participants;

the operation of auction procedures;

the financial settlement of allocated long-term transmission rights with market participants,

including management of collaterals;

e. the cooperation with a clearing house, if required by the common rules for the
implementation of FTRs - obligations pursuant to Article 34 of the FCA Regulation;

f. the organisation of a fallback procedure pursuant to Article 42 and 46 of the FCA Regulation,;
enabling the return of long-term transmission rights pursuant to Article 43 of the FCA
Regulation;

h. facilitating the transfer of long-term transmission rights pursuant to Asticle 44 of the FCA

Regulation;

oo op
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i. the publication of market information pursuant to Article 47 of the FCA Regulation;
j. providing and operating interfaces for data exchange with market participants; and
k. reporting the relevant information upon prior decision of TSOs and on behalf of TSOs.

Article 10— Change of SAP Tasks’ scope

1. The SAP CA shall provide rules to ensure that any change of the HAR or the FCA Regulation is
communicated by TSOs to the SAP Operator in order to assess the change and prepare its
implementation.

2. In case of inconsistency between the HAR or the FCA Regulation and the SAP CA, the HAR or the
FCA Regulation shall prevail and the SAP CA shall be adapted accordingly

Article 11- Remuneration of the SAP Operator

1. The SAP CA shall contain rules regarding the financial contribution of each TSO to the SAP Tasks,
{ including the regularity of calculation and payment of the fee to be paid by the TSOs. It shall also be
stated that every TSO is responsible solely for its own fee and that TSOs do not bear joint and several

liability regarding the fees payable to the SAP Operator.

2. The SAP CA shall include a detailed process on calculating the fee of the SAP Tasks, including the
composition, checking procedure and finalization of the Fee Application Report in accordance with
the SAP Cost Sharing Methodology. The SAP CA shall contain the process of adjusting the fees
during the year by the SAP Operator. Each TSO shall contribute to the remuneration of the SAP
Operator up to its annual fee caleulated in accordance with the SAP Cost Sharing Methodology
defined in Chapter 3.

3. The SAP CA shall regulate the content and issnance of invoices, deadline of payments and process
for contestation and correction of invoices.

Article 12 - Auction incomes and Financial Flows

1. The SAP Operator operates the financial clearing and settlement of all Auctions with regard to SAP

Tasks or appoints a third party with this task for all or some Auctions subject to Article 14,

furthermore the invoicing of the Registered Participants according to the conditions of the HAR and

o the Operational Procedures. In case of appointment of a third party, the SAP Operator shall seek the
€; : approval of the SAP CA Parties.

2. The SAP Operator will distribute the Auction incomes (revenues) to the TSOs according to the
Operational Procedures.

3. The SAP CA shall regulate the process of triggering the collaterals by the SAP Operator in case that
Registered Participants fail to pay their debts or part thereof. The SAP CA Parties shall agree on
principles of debtor risks (e.g. which part of the collaterals can be triggered).

4. The SAP CA shall contain settlement rules in case of curtailment, off-setting and reconciliation in
accordance with the FCA Regulation and the HAR.

Article 13 - Cooperation of SAP CA Parties
The SAP CA shall contain rules about the cooperation structures between the SAP CA Parties as follows:

a. creation of a users’ group: the users® group shall serve as a consultation forum of the SAP
CA Parties, organised by the SAP Operator on behalf of all TSOs to gather feedback and
requests on the IT interfaces and the SAP Tasks;
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b. the SAP CA Parties shall agree within the SAP CA on detailed tasks and organisational issues
of the SAP Council;

¢. the SAP CA Parties shall agree on rules about regular reporting from the SAP Operator to
the TSOs (regular written report, periodic meetings, calls and also extraordinary reports),
including the content and regularity of the reports).

d. following a request that a specific TSO may submit at its own discretion, the SAP Operator
shall communicate to the relevant NRA the information indicated in the TSO’s request and
on its behalf:

e. the SAP CA Parties shall also agree on which data shall be exchanged by email including
but not limited to the Auction Calendar, the Offered Capacity and the Auction Results; and

f. the SAP CA shall fix rules on the working hours when the SAP Operator shall be available
for the TSOs.

Article 14- Audit rights of TSOs

Each TSO shall have the right to monitor/audit the fulfilment of the SAP Operator’s obligations related to the
establishment, the development and the operation of the SAP by an independent, internationally recognised,
certified public audit firm. The SAP CA shall contain the activities/processes, which shall be audited, the
rules for calling for audit, the rules for the sharing of the audit costs as well as other detailed rules.

Article 15- Management of the SAP

1. The SAP CA Parties shall agree on the availability of the Auction Tool, resolution of forced outage
of the Auction Tool, test of relevant system updates and making available the manuals in English for
the users of the Auction Tool.

2. Incasethe agreed level of performance is not reached, all TSOs shall take appropriate actions covered
in the SAP CA.

Article 16 - Liability

1. The SAP CA shall state that each Party shall be liable for damages the Party is responsible for
(Defaulting Party) and shall include rules of liability between the SAP CA Parties and rules of
liability in relation to third party claims.

2. Regarding the liability between the Parties, the following shall be determined in the CA:

a. [Except for cases of force majeure, SAP CA Parties shall be entitled to claim compensation
for any and all losses, damages, charges, fees or expenses, which were foreseeable and
unforeseeable and which can be considered as direct damage, resulting from a breach of the
SAP CA or the HAR. Loss of Auction revenues shall constitute direct damage;

b. SAP CA Parties shall fix a cap of liability for breaching confidentiality obligations;

c. Parties shall fix a cap of liability for breaches of the SAP CA or the HAR (being understood
that such a cap shall be different from the one set out for the breaches of confidentiality
obligations);

d. SAP CA Parties shall have no cap in case of gross negligence, wilful misconduct, fraud or
intentional breach;

e. SAP CA Parties shall not bear joint and several liability towards each other; and

f.  SAP CA Parties shall not be liable for indirect damages (loss of goodwill, loss of business,
loss of profit, etc.), except in case of gross negligence, wilful misconduct, fraud or intentional
breach.

3. Regarding the liability in relation to third party claims the following shall be determined in the CA:

a. SAP CA Parties facing a claim for damages (Defending Party) suffered by a third party shall
notify the other Parties promptly, and inform them to the possible extent about the content
of the claim;
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b. Affected Parties (Defending Party and alleged Defaulting Parties) shall cooperate in the
defence set up by Defending Party towards the third party claim; and
c. SAP CA Parties shall agree on the rules for complaining compensation by the Defending
Party from the Defaulting Parties.
4. The SAP Operator shall have sufficient insurance coverage for the whole duration of the CA, and

upon request of any TSO, the SAP Operator shall provide a report confirming this sufficient
character.

Article 17 - Confidentiality
1. The SAP CA Parties shall be obliged to maintain confidentiality of the confidential information.

2. The SAP CA shall define confidential information (including exclusions such as public information,
information disclosed by a third party, etc.), as well as the disclosing and receiving party.

3. The obligations of the SAP CA Parties regarding confidentiality include but are not limited to:

a. obligation not to disclose confidential information to a third party,

e

b. obligation not to use information other than for the purpose of the SAP CA; and

c. obligation to safeguard the information with same degree as its own confidential information.
4. The exceptions to confidentiality obligations include but are not limited to:

a. case of a request by administrative/regulatory authority or judge; and

b. cases covered by national law, provisions of the FCA regulation or other relevant EU
legislation.

5. Confidential information remains the property of the disclosing party and shall contain rules for
return/destruction of confidential information upon request/after termination of the SAP CA.

6. The SAP CA shall contain sanctions of breaching confidentiality obligations.
7. Confidentiality provisions survive the termination/expiry of the SAP CA.

Article 18 - Assignment of rights and obligations

The SAP CA Parties shall agree that the SAP CA cannot be transferred or assigned to a third party
without the prior, express and written consent of all other SAP CA Parties.

£
—_

2. Any TSO shall be able to freely transfer its rights and obligations in certain cases (ceasing to qualify
as TS0, assigning to a controlled company, etc.), but a prior written notification to the other Parties
shall be required in these cases.

Article 19 - Severability

The SAP CA Parties shall agree that if any part or provision of the SAP CA becomes invalid, illegal, void or
unenforceable, it does not affect the other parts or provisions of the SAP CA. The Parties shall replace it/them

with valid, legal and enforceable provisions in order to achieve the intended economic and legal effect of the
CA.

Article 20 - Waiver

The SAP CA Parties shall agree that no failure or delay by a SAP CA Party in exercising any right or remedy
provided by law or under the CA shall impair such right or remedy or operate or be construed as a waiver or
variation of it or preclude its exercise at any subsequent time and no single or partial exercise of any such
right or remedy shall preclude any further exercise of it or the exercise of any other remedy.
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Article 21 - Amendment

The SAP CA shall contain conditions under which the agreement may be amended, and the process of
amendment shall be also described (in writing, approval of Regulatory Authorities, etc.).

Article 22 - New Parties

The SAP CA shall include the following conditions regarding the adherence of new SAP CA Parties to the
SAP CA:

a. the new party shall be a TSO;

b. the new party shall sign an Adherence Form a template of which shall be attached to the SAP
CA as an Annex; and

c. the accession shall become valid when confirmed by the SAP Operator and concerned
TSO(s) of the Bidding Zone border(s) where forward capacity allocation takes place. Such
confirmations shall not be unreasonably withheld.

Article 23 - Language

The SAP CA shall fix the English language as the language for all notices and legal proceedings to the extent
permitted by relevant mandatory legislation.

Article 24 - Notices

1. SAP CA Parties shall agree on the form, delivery, effectivity of notices and they shall Iist in an Annex
attached to the SAP CA the contact persons for all Parties.

2. The SAP CA Parties shall agree on the process of modification of contact persons.

Article 25 - Applicable law
The governing/applicable law shall be the law of the country where the SAP Operator is headquartered.

Article 26 - Settlement of disputes
The SAP CA Parties shall agree on a two-level settlement of disputes:

a. amicable settlement according to which the SAP CA Parties shall first attempt to solve their disputes
by mutual discussion in a certain timeframe. When the SAP CA Parties reach an amicable settlement,
they shall sign a settlement contract; and

b. arbitration to which the SAP CA Parties shall resort their dispute only failing to reach an amicable
settlement. For this case, the Parties shall agree on the place of arbitration, the rules to follow, the
language of arbitration, number and proficiency of arbitrators. The SAP CA Parties shall agree that
the arbitration decision is a final decision and cannot be a subject to any appeal.

Article 27 - Entry into force and Duration

1. The SAP CA shall enter into force on the date it has been validly signed by each of the SAP CA
Parties and at the latest within the deadline set in Article 4 of this SAP Proposal. In the event that the
SAP CA Parties do not sign it on the same date, the date of last signature shall be considered as the
date that this SAP CA comes into force.

2. The duration of the SAP CA will be defined in the SAP CA. It is however understood that such
duration shall be fixed in relation to the tasks performed by the SAP Operator and especially the
nature of such tasks.

Article 28- Termination and Suspension
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1. The SAP CA Parties shall agree that an individual Party can terminate the SAP CA as from 1 January
of any given year, with a 12 months’ notice period with a registered letter sent to all other Parties.

2. The SAP CA Parties shall agree on which cases the SAP CA can be terminated with “good cause”.
In these cases, all SAP CA Parties shall be entitled to terminate the SAP CA to the last day of the
next calendar month, while a six month notice period shall be required.

3. The SAP CA shall contain that in case of termination by one or more SAP CA Party(ies), the SAP
CA remains in force and binding towards the remaining SAP CA Parties.

4. Any obligation originated from the time before termination shall continue until it is
exercised/fulfilled.

5. The SAP Operator shall have the right to suspend the provision of the SAP Tasks in case a TSO
breaches its obligations to provide information relating to the amendment of the HAR that can result
to adverse effect on the SAP Operator, such as increase of risk, increase of liabilities or no possibility
of the SAP to fulfil obligations under the applicable HAR.

Article 29 - Force Majeure

The SAP CA Parties shall agree that they cannot be held responsible for the non-fulfilment of the
obligations affected by force majeure. SAP CA Parties shall define force majeure as in the HAR and
to include situations, like disasters, flood, earthquake, epidemic, social events (war, riot, embargo,
etc.) and labour actions (strike, slow-down of work, etc.).

2. In case the situation of force majeure affecting the obligations of at least one of the SAP CA Parties
lasts for a period of at least six {(6) months or if it is realised that it will continue for a period of at
least six (6) months or if the suspension of the obligations due to force majeure makes the
performance of the SAP CA impossible, then the SAP CA may be terminated by either Party by
giving a written notice.

Article 30 - Annexes

1. The SAP CA shall contain the necessary annexes, to be an integral part of the SAP CA, covering at
least the following:

a list of contact details of the Parties;

a
b. an overview of the SAP Tasks agreed for a Bidding Zone border;

¢. the Operational Procedures;
d. the annual Fee Application Report;
e. adherence form to enable new parties to adhere to the SAP CA.

2. The SAP CA shall define the hierarchy in case of contradiction between the terms of the main body
and the annexes of the SAP CA.
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Chapter 2: Functional requirements

TITLE 1
Harmonised contractual framework with market participants

Article 31— General provisions

1. The SAP shall, in compliance with the applicable HAR, enable participation in forward Capacity
Allocation processes to all market participants who:

a. conclude a valid and effective Participation Agreement;

b. accept Information System Rules of Auction Tool and have access to the Auction Tool in
accordance with the HAR ; and

c. accept additional financial terms where needed in accordance with the HAR.

2. The SAP Operator shall comply with the requirements and processes for participation in the Auctions
and transfer as specified in the HAR. The HAR shall stipulate the process for the conclusion of the
Participation Agreement and its update, including deadlines for all relevant actions envisaged on both
market participants” and the SAP Operator’s side.

TITLE 2
Principles of financial settlement and risk management of allocated products

Article 32— Collaterals

1. Collaterals provided by Registered Participants in order to secure payments resulting from Auctions of
long-term transmission rights shall be handled by the SAP Operator.

2. The SAP Operator shall comply with the rules of collateral management specified in the HAR with the
following:

the forms of accepted collaterals: Bank Guarantee and cash deposit;

the currency of accepted collaterals;

the validity and collateral renewal process;

the modification of collaterals;

the deadline for collateral submission before relevant auction;

the specification of the confirmation or the refusal by the SAP Operator about the acceptance
of the collaterals;

the collateral incidents and the details of incident notification sent by the SAP; and

the procedure of calling on and restoration of collaterals.

e Ao o

SIS

Article 33— Credit Limit

1. The SAP shall be able to verify the validity of collaterals in form of a Bank Guarantee, calculate and
continuously update the Credit Limit of each Registered Participant according to the HAR.

2. The SAP shall be able to check the maximum payment obligation and Credit Limit relation at Bid
submission and at closure of the Bidding Period according to the HAR.

Article 34— Invoicing and Payment
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The SAP Operator shall comply with the settlement of payments and invoicing procedures defined in the
HAR with the following:

a. the calculation of due amounts for all long-term transmission rights;
b. the currency of all financial information, prices and amounts due including deviations required
by applicable law or regulations;

c. the deadline to settle the given amount and any interest for late payment;

d. taxes and levies at a rate and to the extent applicable when assessing payment obligations and
issuing invoices;

¢. the rounding of due amounts;

f. the calculation of monthly instalments;

g. the application of tax deduction if required;

h. the invoicing and payment conditions including the process of issuing invoices; invoicing in
case of curtailment and return; deadlines for invoicing; invoice correction process; and
application of bank fees;

# i. the process of payment in case of disputes and dispute resolution; and
s j. late payment and payment incident situations.

Article 35— Remuneration of Long Term Transmission Right Holders

1. The SAP Operator shall pay out Registered Participants who returned long-term transmission rights a
remuneration equal to the value of the returned long-term transmission rights according to the HAR.

2. The SAP Operator shall remunerate the long-term transmission rights holder for the Financial
Transmission Rights and non-nominated Physical Transmission Rights, which are reallocated at the
relevant daily allocation in accordance with the HAR.

Article 36— Compensation for curtailments

1. In cases of curtailment to ensure operation remains within Operational Security Limits before the Day
Ahead Firmness Deadline, the SAP Operator shall compensate the long-term transmission rights holder
in accordance with the HAR.

e,
b

In the case of Force Majeure before the Day Ahead Firmness Deadline, holders of curtailed long-term
transmission rights shall be entitled to receive a reimbursement in accordance with the HAR.

&

3. Inthe event of Force Majeure or Emergency Situation after the Day Ahead Firmness Deadline, the SAP
Operator shall compensate holders of curtailed long-term transmission rights in accordance with Article
72 of Commission Regulation (EU)} No. 2015/1222.

TITLE 3
Products, allocation methods and algorithms

Article 37 — General provisions

1. The SAP shall be able to allocate long-term transmission rights to Registered Participants by way of
Explicit Allocation. Prior to the Auction the SAP Operator shall publish Auction Specifications on its
website in line with the HAR.
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2. The Auctions shall be organised via the Auction Tool. Each Registered Participant fulfilling the
requirements for participating in the Auction may place Bids in the Auction Tool until the relevant
deadline for placing Bids in the specific Auction expires according to the respective Auction
Specification.

3. The SAP Operator shall comply with the applicable HAR regarding the following:

a. list of information to be provided within the Auction specification;

minimum deadline for provision of all information relevant for specific auction, including
publication of Auction Specification, Offered Capacity;

form and content of Bids;

conditions upon which fulfilment Bids are registered,;

criteria of Credit Limit verification as specified in Article 34 of this SAP Proposal;

auction results determination;

notification of provisional and final Auction Results; and

procedure of contestation of Auction Results.

&

om0 f o

4. The SAP Operator shall provide information on forthcoming Auctions by publishing on its website a
provisional Auction calendar with the dates of Auctions reasonably in advance before the Auctions take
place.

Article 38— Form of products and covered Bidding Zone borders

1. Unless stated otherwise in the HAR, the standard Forward Capacity Allocation timeframes, subject to
product availability, shall include at least the following:

a. vyearly timeframe; and
b. monthly timeframe.

2. Unless the combination of the approved long-term transmission rights proposals pursuant to Article 31
of the FCA Regulation would lead to a shorter list (in which case the resulting shorter list shall be

withheld for the purposes of the present Article), the SAP shall be able to allocate the following forms
¢ of products:

a. Yearly Calendar Product and Yearly Non-Calendar Product;
b. Seasonal Product;

¢. Quarterly Product;

d. Monthly Product;

e.

Weekly Product and Weekend Product.

3. The SAP shall be able to allocate long-term transmission rights on all Bidding Zone borders covered
by the HAR.

TITLE 4
Operational processes

Article 39 —Publication of the Offered Capacity
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1. The SAP Operator shall receive the amount of long-term cross-zonal capacity to be offered in the
respective auction directly from the TSOs or the coordinated capacity calculator where relevant.

2. The SAP Operator shall publish the Offered Capacity including Reduction Periods (if applicable) in
accordance with the HAR.

Article 40— Bids submission and registration

1. The SAP shall enable Bids’ submission including default Bids in accordance with the HAR and in
accordance with the Information System Rules of the Auction Tool.

2. Bids shall be submitted to the SAP in accordance with the formats defined in the documentation
available on the SAP Operator’s website. The SAP shall be able to ensure that the bids, which are not
submitted in the required format, shall not be taken into account.

3. Bids shall be accepted or rejected in accordance with the formats defined in the documentation available
on the SAP Operator’s website and in accordance with the HAR and consequently be used in the
Auction Results determination. The SAP Operator shall maintain a record of all Bids received.

Article 41— Capacity and Nomination curtailment

1. Long-term transmission rights may be curtailed in the event of Force Majeure, or to ensure operation
remains within Operational Security Limits in accordance with the FCA Regulation and the HAR.

2. TSOs, or the Coordinated Capacity Calculator where relevant, shall submit the long-term cross-zonal
capacity curtailment request to the SAP, which shall be able to reduce the held rights accordingly, and
the SAP Operator shall compensate or reimburse the holders of curtailed long-term transmission rights
in accordance with the HAR.

3. In case of curtailment of nominated Physical Transmission Rights, TSOs shall send the curtailed
nominations to the SAP after having sent the non-curtailed values. The SAP shall be able to calculate
the compensation to be paid to holders of curtailed nominated Physical Transmission Rights based on
the curtailed nominations in accordance with the HAR.

4. The SAP Operator shall publish as soon as possible information that there is a curtailment of long-term
transmission rights.

Article 42— Auction Results Determination
After the Bids’ submission, the SAP shall be able to determine the Auction Results {allocated quantity,
auction price and winning Registered Participants) in accordance with the HAR.
Article 43— Notification of provisional Auction results
The SAP Operator shall publish as soon as possible the provisional Auction Results in accordance with the
HAR.
Article 44 — Contestation of Auction Results

The SAP Operator shall enable contestation of the Auction Results in the event Registered Participants
believe the Auction Results to be erroneous. The SAP Operator shall process the contestation in accordance
with the HAR.
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Article 45 - Return of Long Term Transmission Rights

1. The SAP shall enable retums of long-term {ransmission rights in accordance with the HAR, the SAP
shall make the returned capacity available in the subsequent Auction.

2. The SAP Operator shall, on behalf of TSOs, compensate the Registered Participant for the return of
long-term transmission rights in accordance with the HAR.

3. The details regarding the required information and format of the return that are to be accepted by the
SAP Operator are further defined in the HAR.

Article 46 - Transfer of Long Term Transmission Rights

The SAP shall enable Transfer of long-term transmission rights in accordance with the HAR and in
accordance with the Information System Rules of the Auction Tool.

Article 47 - Notice Board
The SAP Operator shall make a notice board available to Registered Participants, free of charge in accordance
with the HAR.

Article 48 - Use and remuneration of Long Term Transmission Rights

I. The SAP shall provide Registered Participants and respective TSOs with a Rights Document containing
the long-term transmission rights that the Registered Participant holds and is entitled to nominate in
accordance with the relevant Nomination Rules, in the event of Physical Transmission Rights.

2. The SAP Operator shall remunerate Financial Transmission Rights or non-nominated Physical
Transmission Rights in accordance with the HAR.

Article 49 - Fall-back procedures — General provisions

The SAP Operator shall, to the extent reasonably practicable, organise fall back procedures in line with the
HAR for the following cases:

failure at the site of the SAP of the standard processes for data exchange via the Auction Tool;
technically no feasibility to hold an auction;

technically no feasibility to return long-term transmission rights;

technically no feasibility to notify a transfer of long-term transmission rights; and

technically no feasibility to notify who will be nominating the long-term cross-zonal capacity.

o po T

Article 50 - Auction cancellation

The SAP Operator may cancel an Auction in the event of technical issues prior to the results being final
provided that adequate fallback procedures were available at the time of the incident and that these procedures
have been initiated pursuant to Article 49, or after the Auction Results are final in the event that the Auction
Results are erroneous, in accordance with the HAR, The SAP Operator shall inform Registered Participants
and respective TSOs about the Auction cancellation.

TITLE 5
Data Interfaces
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Article 51 - Information System Rules

The Information System Rules shall set down the terms and conditions for access to, and use of the Auction
Tool by the Registered Participants and their user(s). The SAP Operator shall develop and operate the Auction
Tool in accordance with the Information System Rules.

Article 52 - Message Standards

1. The SAP Operator may define which Message Standards are required for the use of the Auction Tool.
Each Message Standard shall be available on the SAP Operator’s website, by way of a link to the
relevant ENTSO-E standards as published on ENTSO-E’s website. Registered Participant’s messages
shall comply with the Message Standards, failing which they will be rejected.

2. The SAP Operator is entitled to modify Message Standards. The SAP Operator shall notify the
Registered Participants of the new Message Standards, together with the date on which they come into
force on its website with reasonable prior notice.

3. The date and time generated by the Auction Tool, as appearing in the messages received or sent by the
SAP, will be the only date and time taken into consideration for evidence purposes.

4, The SAP shall be able to archive data logs and messages for the purpose of any dispute in accordance
with the Information System Rules and the applicable legislation.

TITLE 6
Technical availability and reliability of provided tasks

Article 53 - Participants’ support

1. The SAP Operator shall offer support in relation to the Auctions to the Registered Participants during
Working Hours. Contact details of the SAP Operator for this purpose will be published on the SAP
Operator’s website. Registered Participants will be informed on any change of working hours or contact
details via email.

P
W

2. All communications shall be in English.

Article 54 - On-call support

The SAP Operator shall provide an on-call support for the TSOs in order to manage possible curtailments
outside working hours. This support shall be available for curtailment only and shall be specified in the SAP
CA.

Article 55 - Training of TSOs’ operators and Registered Participants

In case of substantial evolutions of the Auction Tool, the TSOs may ask the SAP Operator to organise training
sessions for TSOs’ operators and Registered Participants. The SAP Operator shall comply with this request
if assessed by the SAP Operator as reasonable and justified.

Article 56 - Management of Participants’ claims
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1. The SAP Operator shall be the operational contact towards the Registered Participants for all potential
claims. Unless stated otherwise in the HAR, the SAP Operator shall send to the Registered Participant
a notification of the receipt of this claim within five (5) Working Days following the receipt.

2. Unless otherwise required in the HAR, the SAP Operator shall consult the involved TSOs with the view
to provide an answer to the Registered Participant within twenty (20) Working Days following the day
of the receipt of this claim.

P
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Part 3:

Cost sharing methodology

Article 57 - Subject matter and scope

1. All TSOs shall remunerate the SAP Operator with a fee for the provision of the SAP Tasks in
accordance with this SAP Cost Sharing Methodology.

2. The SAP Cost Sharing Methodology shall apply to the SAP Tasks, while interaction with costs of other
tasks provided by the SAP Operator not covered by the SAP Proposal shall be taken into account for a
fair distribution reflecting the operational costs incurred by each SAP Task.

3. The way individual fees computed by the SAP Operator shall respect the nature of the costs and provide
savings for the TSOs. .

4, The following elements shall at least be taken into account in the calculation of the fee for the SAP
Tasks for the next budget year:

the SAP Tasks, as defined in Article 9;

the number of TSOs appointing the SAP Operator to perform the SAP Tasks;

the number of Allocation Borders covered by the SAP per task;

the total costs budgeted by the SAP Operator;

the allocation of the SAP’s costs to each SAP Task; and

the cost-plus margin that the SAP Operator charges for the use of the SAP Tasks only if
required by the national tax authorities where the SAP Operator is headquartered and at the
minimuin level possible.

e oo o P

Article 58 - Costs for the establishment, the development and the operation of the Single
Allocation Platform

1. The total budgeted costs for operations of the SAP shall be allocated per each SAP Task taking into
account all tasks performed by the SAP Operator. A regular reconciliation between the budgeted and
the realised costs shall be proposed by the SAP Operator and verified by the SAP Council.

2. The distribution of the budget for operation of the SAP to the SAP Tasks shall be based on direct costs
and the allocation of indirect costs where:

a. direct costs are directly assigned to the different SAP Tasks; and
b. indirect costs are assigned to different SAP Tasks, based on time spent and usage.

3. Indirect costs shall include costs such as but not limited to:

a. IT supplies and IT general maintenance costs;

b. rent for the SAP Operator;

¢. audit accounting/IT;

d. insurances;

e. personnel costs in financial department, human resources department;
f. other costs related to human resources (such as recruitment);
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g. office operating costs;
h. ftraining; and
i. consultancy.

4. The costs related to the establishment of the SAP incurred after the approval, by NRAs of this SAP
Proposal shall be borne by all TSOs in accordance with this SAP Cost Sharing Methodology. Such
costs shall include at least the investments related to forward capacity allocation, which are related to
the SAP Tasks, including the introduction of products listed in Article 38(2) and any related
depreciation costs following the approval of the SAP proposal.

5. The costs related to the further development of the SAP after its establishment, covering at least the
costs for the development of additional product different from those listed in Article 38(2), additional
functions following a change in the HAR or possible new features aiming at improving the performance
of the SAP shall be shared between all or concerned TSOs in accordance with this SAP Cost Sharing
Methodology.

Article 59- Cost allocation proposal

i

1. The distribution of the costs to all SAP Tasks (“Cost Allocation Proposal”) shall be based on the
allocation of direct and indirect costs. The SAP Operator shall provide every year the allocation of the
indirect costs to different tasks, first to include the new items and secondly to adapt the time spent
parameter, according to the updated processes. The Cost Allocation Proposal for the coming year is part
of the annual Fee Application Report in accordance with Article 63 of the SAP Proposal.

2. The Cost Allocation Proposal shall be based on:

a. allocation of direct costs to the appropriate SAP Task;

b. allocation of Auction related IT costs to the appropriate Auction SAP Tasks based on the
relative IT usage;

¢c. split of indirect costs to the appropriate tasks based on a workload assessment per department
dedicated in each task performed by the SAP Operator only for SAP Tasks; and

d. allocation of a proportionate share of the minimum required cost-plus margin applied on
earnings before tax of the SAP Operator to the appropriate SAP Tasks, if required by the
national tax authorities where the SAP Operator is headquartered.

Article 60- Cost sharing arrangements
1. The cost-sharing per SAP Task shall be based on different combinations of the two following keys:

a. the “Per Allocation Border” cost sharing key; and
b. the “Per TSO” cost sharing key.

2. The “Per Allocation Border” cost sharing key shall be the individual ratio of a TSO per SAP Task which
is the fraction assigned to this SAP Task and equals to the number of that TSOs” Allocation Borders,
where that SAP Task is performed, divided by the total number of Allocation Borders where this SAP
Task is performed. For DC Interconnectors, regardless of the ownership of a DC Interconnector, each
side of a DC interconnector should be considered once. The same applies for Allocation Borders
operated by only one TSO. For Allocation Borders where there is more than one TSO on one side, the
Allocation Border is counted once as a total and split equally between the concerned TSOs.
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3. The “Per TSO” cost sharing key means the individual ratio of a TSO which equals to the fraction
assigned to a SAP Task divided by the number of TSOs using this SAP Task in total.

4. In combination of the two cost sharing keys depending on the respective SAP Task, the SAP Operator
shall define the final ratios per SAP Task per TSO by taking into consideration the nature of the
associated costs. The combination of the cost sharing keys applicable to each SAP Task shall be defined
in the SAP Fee Structure described in Article 61 of the SAP Proposal and published in the Fee
Application Report.

Article 61- The SAP Fee Strueture

1. For the SAP Tasks, the SAP Fee Structure shall be based on the SAP Cost Sharing Methodology, and
shall define the combination of the cost-sharing keys applicable to each SAP Task. The SAP Tee
Structure shall also define the process for any fee adjustment in accordance with the SAP Cost Sharing
Methodology.

2. The SAP Fee Structure shall be approved by the SAP Council. If no agreement is reached by October
31st (for the invoicing period from 1 January to 31 December of the following year), the existing cost
sharing keys apply (as set out in Article 61 of this SAP Proposal).

3. Incase of discrepancy between the SAP Fee Structure and the SAP Cost Sharing Methodology for the
SAP Tasks, this latier shall prevail.

4. An amendment of this SAP Cost Sharing Methodology for the SAP Tasks may require a review of the
cost sharing arrangements and the SAP Fee Structure accordingly.

Article 62- Proposal of the Fee Application Report

1. The SAP Operator shall provide to the SAP Council the proposal for the yearly Fee Application
Report including the individual yearly fee per TSO with a break-down per SAP Task in accordance
with this SAP Cost Sharing Methodology, at least once per year before end October of the year
preceding the year of application.

L 2. The SAP Council shall check the proposal for the yearly Fee Application Report and to notify any
discrepancy to the SAP Operator.

3. In case a discrepancy is notified by the SAP Council to the SAP Operator, the SAP Operator shall
assess the notification and provide the results of this assessment to the SAP Council without undue
delay.

4. The Fee Application Report shall include at least the following information:

a. SAP Tasks categories (e.g. long-term auctions detailed per form of product, clearing and
settlement), fee per SAP Task category;

b. applied cost sharing keys per SAP Tasks defined in the SAP Fee Structure ;

overview of TSOs to which each SAP Task category applies if relevant;

d. overview of the number of Alocation Borders per TSO to which the SAP Tasks category
applies if relevant;

e. Cost Allocation Proposal with the distribution of the costs, including indirect costs, to all SAP
Tasks according to the final ratios per SAP Task;

o
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f. intotal the yearly fee per TSO with a breakdown per SAP Task; and
g. all the related supporting tables and documents.

5. The proposal for the Fee Application Report shall provide a transparent overview of the cost allocation
and the split of costs over the respective SAP Tasks.

Article 63- Extraordinary Update of the Fee Application Report

1. The SAP Operator may, in exceptional circumstances adjust the fees during the year of application of
the Fee Application Report and shall provide TSOs with detailed justification for the fee adjustment.
The SAP Operator shall inform in such a case the SAP Council by providing a proposal for an updated
Fee Application Report.

2. After the proposal for the updated Fee Application Report is provided, the SAP Council shall check

within ten (10) working days as defined in the SAP CA whether the application of the SAP Cost

é" " Sharing Methodology and the SAP Fee structure resulted in a correct calculation of the individual
TSO’s fee and to notify any discrepancy to the SAP Operator.

3. In case a discrepancy is notified by the SAP Council, the SAP Operator shall then assess the
notification and provide the results of this assessment to the SAP Council without undue delay and at
the latest within ten (10) working days as defined in the SAP CA. After the checking procedure
described above is completed, the final updated Fee Application Report shall be attached to the SAP
CA.

4, The fee adjustment shall always comply with the latest SAP Cost Sharing Methodology approved in
accordance with the FCA Regulation.

5. Incase one or more of the following changes occur:

a. achange in the number or list of the Allocation Borders ;
b. number of TSOs acquiring a fulfilment of a SAP Task; and/or
c. yearly adaptation based on budget for next year and different allocation for indirect costs,

¢ the SAP Operator shall perform a recalculation of the fees and shall propose the adaptation of the fee

S structure including a date from which the recalculation comes into force. The SAP Operator shall
notify the SAP Council about the decision. When notified the members of the SAP Council shall check
within ten (10) working days the correct application of the updated individual contribution,

Article 64- Amendments of the SAP Cost Sharing Methodology

1. In case of a request for amendment of the SAP Cost Sharing Methodology in accordance with the
FCA Regulation, all TSOs shall consult the SAP Operator on any such amendment.

2. After the amendment of this SAP Cost Sharing Methodology in accordance with the FCA Regulation,
all TSOs shall notify the SAP Operator of the amendment as well as how the input provided by the
SAP Operator was considered.

Article 65 Relationship to other rules
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In case of inconsistency between the HAR and the SAP Cost Sharing Methodology or the SAP Operator fee

structure, the HAR or the FCA Regulation shall prevail and the SAP Cost Sharing Methodology or the SAP
Fee Structure shall be adapted accordingly.
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PRAVNI PROHLASENI(

Tento dokument se vydava za viechny provozovatele pfenosovych soustav (TSO, transmission system
operators) vyhradné pro G&ely konzultace ndvrhu viech provozovatelli pfenosovych soustav na zfizeni
jednotné alokaéni platformy a na metodiku spoleiné Ghrady ndkladl (,navrh SAP”) s Agenturou pro
spoluprédci energetickych regulaénich organ( (ACER, Agency for the Cooperation of the Energy
Regulators) a narodnimi regulaénimi organy v souladu s €l. 49 a 59 nafizeni Komise (EU) ¢. 2016/1719 ze
dne 26. zafi 2016, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro piidélovani kapacity na diouhodobém trhu
(,nafizeni FCA"). Tato verze ndvrhu SAP v iddném piipadé nepiedstavuje nezménitelné, zavazné ani
konelné stanovisko provozovatel( pfenosovych soustav k danému obsahu.
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Névrh viech provozovatelll pfenosovych soustav na zFizeni jednoiné alokaéni e n t S O :
platformy v souladu s €. 49 a na metodiku spoledné ahrady nakladi v souladu s &l. 59

naifzeni Komise (EU) & 2016/1719, kterym se stanovi ramcovy pokys pro
piid&lovani kapacity na dlouhodobém trhu

Vsichni provozovatelé pienosovych soustav, s piihlédnutim k nésledujicimu,

Preambule

(1) Tento dokument je spolefnym navrhem vypracovanym vSemi provozovateli pfenosovych
soustav (dale jen ,,PPS) na soubor poZadavki a na zifzeni jednotné alokaéni platformy (dale
jen ,,SAP“!YY v souladu s &l. 49 a na metodiku spoleéné Ghrady nakladii (dale jen ,metodika
spolecné uhrady nikladid SAP“) v souladu s &l. 59 naffzeni Komise (EU) &. 2016/1719,
kterym se stanovi rimcovy pokyn pro pridélovani kapacity na dlouhodobém trhu (déle jen
»natizeni FCA). Na tento nédvrh se dale odkazuje jako na ,,navrh SAP“,

(Z) Navrh SAP bere v tivahu obecné zasady, cile a dalsf metodiky formulované nafizenim FCA.
Cilem nafizeni FCA je koordinace a harmonizace vypoétu dlouhodobé kapacity a jejiho
plidélovani dlouhodobém trhu, pfiéemz stanovi poZadavky na spoluprici provozovatell
pienosovych soustav na celoevropské (irovni, na trovni regionii pro vypodcet kapacity (dile jen
éf ~CCR“?), a také pres hranice nabidkovych zén. Natizeni FCA kromé toho stanovi piedpisy pro
zavadéni evropskych harmonizovanych alokacnich pravidel a specifickych ptiloh pro regiony
nebo hranice (déile jen ,,HAR*®). HAR museji jako minimum obsahovat charakteristiku
alokaéniho procesu/postupu pfidélovani dlouhodobych pfenosovych prav, véetné minimélnich
pozadavki na t8ast, finanénich zaleZitosti, druhi produktll nabizenych v explicitnich aukcich,
pravidel nominace, pravidel pro omezovéni a pro poskytovani kompenzaci, pravidel pro
ucastmiky trhu, poked pievadéj sva dlouhodoba pfenosova prava, zasady vyuiZit nebo prodat,
pravidel tykajicich se vy38f moci a odpovédnosti HAR museji déle stanovit smluvni
povinnosti, jeZ maji Gicastnici trhu dodrZovat.

3 Névrh SAP stanovi poZadavky na funkce, spravu, $kodni odpovédnost a metodiku spolecné
thrady ndkladl platné pro jednotnou alokaéni platformu. SAP musi byt schopna, alespor,
realizovat dlouhodobé aukce v souladu s HAR a plnit veSkeré souvisejici doplikové fikoly
vyZzadované pfi zaji¥fovéani dlouhodobych aukei (napi. zidtovani, vypofadani a pohotovostni
podporu}, podle popisu v &L 50 natizeni FCA (déle jen ,iikoly SAP").

€G] Pii sestavovani navrhu SAP prostudovali vSichni PPS nasledujici alternativy zfizeni SAP:

a. povéfeni jednoho nebo vice PPS, aby s uplatnénim principu rotace provozoval(i) SAP
jménem viech PPS. Tato alternativa by byla nédroénd vzhledem k problematice
proporcionality i souvisejicich nakladi; nebo

b. povéfeni nékterého stavajiciho subjektu vykonem ukold SAP a plsobenim jako
prostfednika kooperace PPS a jejich jménem; nebo

¢. vytvofeni nového subjektu, aby vykonaval ikoly SAP a phsobil jako prostfednik kooperace
mezi PPS a jejich jménem; nebo

d. svdieni vyvoje a provozovani jednotné alokacni platformy nékteré tieti stran€, nezavislé na
PPS.

i

!z anglického Single Allocation Platform
? 7z anglického Capacity Caiculation Regions
% z anglického Harmonised Allocation Rules
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Ndvrh viech provozovatel pfenosovych soustav na zfizeni jednotné alokadni e n t S O
platformy v souladu s &l. 49 a na metodiku spoletné thrady ndklada v souladu s &l. 59
nafizeni Komise (EU} & 2016/1719, kterym se stanovi rdmcovy pokyn pro

prid&lovani kapacity na diouhodobém trhu

&)

(©)

(7)

®)

©)

(10)

Po zvaZeni uvedenych alternativ dospéli viichni PPS k zavéru, Ze jelikoZ je pFidélovani

kapacity ustfednim tkolem provozovateli pfenosovych soustav, maji byt Gkoly SAP

vykonavany PPS bud’ mezi nimi samymi, nebo pies prostfednika kooperace sloZeného
vyhradn& z PPS. Rozhodli se proto, Ze nejefektivngjii a nejracionalngjdi pfistup bude pouZit
néktery stavajici subjekt, aby vykondval ikoly SAP a piisobil jako prostiednik kooperace mezi

PPS a jejich jménem. VSichni PPS navrhuji povefit touto funkei Joint Allocation Office (déile

~JAOY), ato z t&chto dliivodih:

a. PPS jsou kompetentni k provozovéni alokaci dlouhodobé kapacity a jiz vytvofili k plnéni
tohoto tkolu spoleény subjekt — JAO;

b. JAO vzniklo sloudenim dvou byvalych aukénich kancelati CASC.EU S.A. a CAO Central
Allocation Office GmbH, jez mély obé dlouhou historii provadéni dlouhodobych aukei, a
jako takova jiz provadi dlouhodobé aukce za vétSinu PPS, ktefi jsou v plisobnosti naifzeni
FCA,

c. JAO jiZ v rémei vEasné implementace nafizeni FCA upravilo své néstroje za Gilelem pouZzit
HAR vypracované pifslusnymi PPS a schvalené piisluSnymi vnitrostatnimi regulanimi
organy;

d. JAO je aktualn& protistranou vétSiny Gdastnikd trhu, ktefi uplatfiuji HAR, a pokryva
pievdinou &ast hranic nabidkovych zén, na néz se vztahuje pfidélovini kapacity na
dlouhodobém trhu.

Vgichni PPS jsou proto po Gvaze nézoru, Ze jsou schopni plnit povinnosti a poZadavky naifzeni
FCA provozovanim SAP prostiednictvim JAO (dale jen ,,provozovatel SAP®).

Tento navrh SAP obsahuje v &asti | obecnd pravidla pro dplny ndvth SAP.
Cast 2 popisuje zdsady spravy SAP a jeji funkéni poZadavky v souladu s &1. 49 nafizeni FCA.,
Tyto zasady museji PPS prostfednictvim SAP implementovat a postupovat dle nich.

Cast 3 navrhu SAP popisuje zasady metodiky spoleéné Ghrady nakladd SAP v souladu s &l. 59
nafizeni FCA. JAO plni fadu Gkold. V diisledku toho existuji kromé spole¢né hrazenych
nakladii SAP je$té naklady spojené s dal§imi tGikoly. Na zikladé metodiky spolecné thrady
néklad je jasn& stanoveno, Ze vichni PPS jsou povinni spole¢né hradit pouze naklady na
zfizeni a provoz SAP. Tyto ndklady zahrnuji pfimé a nepfimé naklady definované v metodice
spolené hrady nakladd SAP. Metodika spoleéné dhrady ndkladi SAP se krome toho Fidi
zésadnimi obecnymi principy spoleéné ithrady nékladi. Toto sdileni musi:

a. byt opodstatnéné, efektivni a proporciondlng odpovidajici provoznim nédkladim podle
ustanoveni €1. 59 nafizeni FCA;

byt spravedlivé a nediskriminaéni;

plné transparentni a schopné auditu;

vyjadfovat povahu nakladi a jejich vztah ke zfizeni a provozu SAP;

byt atraktivni pro nové a stavajici ziCastnéné strany; a

pfinaset vyhody a Gspory viem PPS.

™moe Ao o

Podle &l 4(8) nafizeni FCA musi byt popsan odekdvany vliv ndvrhu SAP na poZadavky
natizeni FCA; je zde prezentovén niZe.

Navrh SAP obecné piispiva k pInéni cilil €l. 3 nafizeni FCA. Navrh SAP konkrétné slouzi k
podpote efektivntho dlouhodobého obchodovéani mezi zonami, pfi kterém maji ucastnici trhu
moZnost dlouhodobého hedgingového zajisténi mezi zénami, jelikoz zifzeni jednotné
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Néavrh viech provozovatelll pienosovych soustav na zifzeni jednotné alokalni e n t S O
platformy v souladu s €1, 49 a na metodiku spoleiiné dhrady nakladi v souladu s ¢l 59

nafizeni Komise (EU) & 2016/1719, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro

pfidélovini kapacity na dlouhodobém trhu

obchodovaci platformy harmonizuje a zjednodusuje u dlouhodobych produkti obchodovaci
¢innosti pies evropské hranice.

(11)  Prostfednictvim navrhu SAP je dosaZeno optimalizace alokace dlouhodobé prenosové kapacity
mezi zénami, zejména proto, Ze koordinace auk€niho kalendéie je centralizovana a ptid€lovani
je zaloZeno na transparentnich smluvnich a provoznich pravidlech, ktera prostfednictvim
jednotného smluvniho rémce nediskriminadnim zpisobem usnadiiuji véem t€astnikim trhu
pistup. Kromeé toho diky potadani aukci na kapacity na dlouhodobém trhu pres prostfednika
kooperace, ktery kromé toho plni i dal3i tkoly, zejména pokud jde o explicitni alokace pro dals{
Gasové ramce, zajiftuje fedeni zvolené PPS v tomto ndvrhu SAP optimalizaci nikladd, ktera
bude piinosem pro celou komunitu.

(12)  Prostfednictvim tohoto ndvrhu SAP plni PPS své povinnosti podle smérnice EP a Rady

2009/72/EU a nafizeni FCA pfi zaji$fovani nediskriminaéniho pfistupu k dlouhodobé

) pfenosové kapacité mezi zénami cestou centralizace procesu opravnéni pro viechny evropské
€ hranice pro v8echny Gi€astniky trhu.

(13)  Dale pak navrh SAP zaji¥tuje spravedlivé a nediskriminaCni zachdzeni se viemi dotéenymi
stranami, jelikoZ stanovi pravidla platna pro vSechny PPS. Navic navrh SAP zabezpeduje
transparentnost pfi nakladani s (idaji souvisejicimi s pfid€lovani kapacity na dlouhodobém trhu.

(14)  Navrh SAP také zajistuje reZim, ktery respektuje potfebu spravedlivé a fadné organizované
alokace kapacity na dlouhodobém trhu i f4dné cenotvorby, jelikoZ se pro Gdely alokace
predpokladd harmonizovany soubor alokadnich pravidel s jednotnym algoritmem pro
pfidélovani kapacit.

(15)  V piipadé transparentnosti a spolehlivosti Odajii o pfidélovéani kapacity na dlouhodobém trhu,
zabezpeduje navrh SAP jednotny a centralizovany zdroj informaci tykajici se pridélovéani

kapacity na dlouhodobém trhu.

(16)  Navrh SAP mé slouZit podpofe likvidity, a to usnadiiovanim pfistupu na trh nediskrimina&nim
¢ . a nakladové efektivnim zplisobem, se zohlednénim jiZ existujiciho aloka&niho procesu.

(17)  Néavrh SAP také pfiispiva k dlouhodobé efektivni spoluprici a rozvoji elektroenergetické
pfenosové soustavy a elektroenergetiky v Unii, jelikoZ optimalizuje pfidélovani dlouhodobé

kapacity, pFiSemZ (i¢inn& zohledfiuje pfetizeni na hranicich EU.

(18)  Na zavér lze shrnout, Ze nivrh SAP ptispiva k obecnym cilim nafizeni FCA zplisobem, ktery
je prospésny pro viechny udastniky trhu i pro koncové spotiebitele elektrické energie.

PREDKLADAI{ VSEM REGULACNIM ORGANUM NASLEDUJICI NAVRH SAP:
Cast 1

Obecn4 ustanoveni

Clinek 1 - Pfedmét a rozsah
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platformy v souladu s &. 49 a na metodiku spolegné hrady nékladil v souladu s &l 59

nafizeni Komise (EU) €. 2016/1719, kterym se stanovi ramcovy pokyn pro
pfidélovani kapacity na dlouhodobém trhu

1. Vsichni PPS zakotvuji vnavrhu SAP poZadavky na funkce, spravu, odpovédnost a metodiku
spoleéné dhrady ndkladi platné pro SAP. SAP bude provozovatelim pienosovych soustav
umoziiovat splnéni poZadavki &lanku 50 nafizeni FCA a bude pokryvat vSechny hranice
nabidkovych zén, na néz se vztahuje piidélovani kapacity na dlouhodobém trhu podle platnych
HAR, jeZ jsou v pribthu <&asu novelizovana v souladu s nafizenim FCA.

2. V&ichni PPS souhlasi s vyuzivinim JAO jakoZto provozovatele SAP a zajisti prostfednictvim
provozovatele SAP coby prostfednika kooperace, aby SAP byla provozuschopné a plnila funkgni
pozadavky tohoto navrhu SAP, HAR a natizeni FCA.

3. Vzajemna prdva, povinnosti a odpovédnosti mezi viemi PPS a provozovatelem SAP, pokud jde o
vyvoj a provoz jednotné alokaéni platformy, budou zakotvena v kooperaéni dohodé SAP, a to v
souladu s ¢asti 2 hlava 2 tohoto navrhu SAP.

4. Podminky kooperaéni dohody SAP plati, aniZ jsou tim dotCeny jakékoliv jin¢ povinnosti PPS podle
natizeni FCA.

5. Jakékoli dalsi ukoly vykondvané provozovatelem SAP za jednoho &i vice PPS, které se netykaji { -
kol SAP, nespadaji do rAmce tohoto ndvrhu SAP. '

Clanek 2 - Definice a viklad pojmii

1. Pro Glely ztizeni SAP maji terminy a pojmy pouZivané v tomto dokumentu vyznam stanoveny
definicemi uvedenymi v nafizeni Komise (EU) ¢. 2015/1222, v platném zn€ni HAR, v nafizeni
(ES) &. 714/2009, ve smérnici (EU) &. 2009/72/ES a v nafizeni (EU) ¢. 543/2013. VSichni PPS a
provozovatel SAP budou zivazn& pouZivat tytéZz terminy v uzaviranych smlouvach i daldich
dokumentech zpracovavanych v souladu s navrhem SAP.

2. Kromé toho v tomto navrhu SAP maji ndsledujici terminy niZe uvedeny vyznam, pokud nevyplyva
z kontextu jinak:

a. ,Vysledky aukce” znamend stanoveni celkového mnoZstvi alokovanych dlouhodobych
pienosovych prav pro hranici nabfdkové zony a dany smér, identifikaci vitéznych nabidek,
kterym bude zcela & &astednd vyhovéno, a stanoveni margindlni ceny pro hranici
nabidkové zény a dany smér;

b. ,Standardy zprav“ znamena sadu standardizovanych zprav, které jsou vyZzadovany pro {:
vyuZivani aukéniho nastroje;

¢. .Provozni postupy znamend postupy, které definuji proces provozu ve vazbé na prisluné
tikoly a pro pfislugné hranice nabidkovych zon a/nebo PPS;

d. ,Alokaéni hranice” znamena hranici (hranice) nabidkovych zén a/nebo jejich dil¢i soubory
uvedené ve vyétu v platnych HAR, pro které subjekt povéfeny funkei provozovatele SAP
provadi aukce produkti pro dlouhodobé piidélovani kapacity,

e. ,Zprava o platnych poplatcich” znamena roéni zpravu predkladanou provozovatelem SAP
piislusnému organu SAP, ve které jsou vSichni PPS sezndmeni s vysledky vypottu
poplatkl v souladu s metodikou spoleéné Ghrady nékladii SAP;

f. ,Rada SAP“ znamend spolené komunikaéni a rozhodovaci férum viech PPS a
provozovatele SAP, ustavené na zékladé kooperacni dohody SAP ke sledovéni a spravé
tkoli SAP, zabyvajici se implementaci kooperalni dohody SAP a HAR, s piimou
rozhodovaci pravomoci podle &L 7;
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P.

,Kooperalni dohoda SAP“ je dohoda mezi vSemi PPS a provozovatelem SAP o
zabezpeovani lkold SAP;

»Strany kooperadni dohody SAP* znamena vSechny PPS a provozovatele SAP, ktefi jsou
stranami kooperaéni dohody SAP;

.Provozovatel SAP“ znamena prostfednika kooperace, ktery zabezpeCuje tkoly SAP
jménem viech PPS, zejména provoz SAP;

»Roéni kalendaini produkt znamena produkt s terminem dodavky po€inajicim dnem 1.
ledna a konéicim dnem 3 1. prosince téhoZ roku.

»Rotni nekalendaini produkt” znamena produkt s terminem dodavky poéinajicim dnem 1.
Fjna a konéicim dnem 30. za#i nasledujiciho roku.

»sezémni produkt™ znamena produkt s terminem dodévky na obdobi 6 mésicd, které zadina
bud’ 1. F{jna a kon&i 31. bfezna nésledujiciho roku, nebo za€ina 1. dubna a konéi 30. zifi
téhoZ roku.

,Ctvrtletni produkt” znamend produkt s terminem dodavky na obdobi 3 mésich, které bud’
- zadind 1, ledna a konéi 31. bfezna, nebo
- zaina 1. dubna a kongi 30. Cervna, nebo
- zaina 1. 8ervence a konéi 30. zafi, nebo
- zalina 1. fijna a kongi 31. prosince

»Mé&siéni produkt” znamena produkt s terminem dodavky na obdobi kalendainiho mésice,

které zalinid 1. dnem kalenddfniho mésice a konéi poslednim dnem téhoZ kalendatniho
mésice.

»Iydenni produkt* znamena produkt s terminem dodavky na obdobi péti dnid, které za€ina
v pondéli a konéi v patek téhoZ tydne.

»Vikendovy produkt* znamena produkt s terminem doddvky na obdobi dvou dnd, které
zaéina v sobotu a kon&i v nedéli.

3. Dile pak v tomto navrhu SAP, pokud z kontextu nevyplyvé jinak,

a.

b.

jednotné &islo ozna&uje &islo mnozné a naopak;

obsah a nadpisy jsou uvedeny pouze z praktickych divodi a neovliviiuji vyklad tohoto
navrhu SAP;

odkaz na &as je odkazem na stiedoevropské Casové pasmo (CET); a

jakykoli odkaz na legislativu, nafizeni, smérnice, ptikazy, nastroje, kodexy nebo jakékoliv
jiné zakonné normy zahrnuje veskeré Gipravy, doplnéni nebo novelizace jejich znéni, které
bude v danou dobu v platnosti.

Clanek 3 - Uspofddani

Tento navrh SAP uvadi v &astech 2 a 3 podrobna pravidla s nasledujicim pfedmétem:

a.
b.

Cast 2: Pravidla spravy SAP a funk&ni poZadavky SAP; a
Cast 3: Metodika spoleéné ihrady nakladi SAP.

Clanek 4 - Implementace

1. V souladu s &1. 48(1) naifzeni FCA vSichni PPS zajisti, aby SAP byla provozuschopna a splitovala
funkéni pozadavky, a to do dvanacti mésicli od schvaleni navrhu SAP nédrodnimi regulaénimi
organy nebo od piijeti rozhodnuti agenturou ACER v souladu s €l. 4(9) az (11) nafizeni FCA.
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2. Pokud jde o pfeshraniéni vedeni stejnosmémého proudu, dotéeni PPS zajisti, aby SAP byla
provozuschopna a spliiovala funkéni poZadavky specifické pro jejich piidélovani kapacity na
dlouhodobém trhu, a to nejpozd&ji do 24 mésict od schvaleni navrhu SAP narodnimi regula¢nimi
orgény nebo od piijeti rozhodnuti agenturou ACER v souladu s ¢l. 4(9) aZ (11) nafizeni FCA.

Clanek 5 - Jazyk

Oficidlnim jazykem tohoto navrhu SAP je anglitina. Aby se piedeslo pochybnostem, pokud PPS
potiebuji navrh SAP prelozit do svého nirodniho jazyka, pak v pfipadé rozpord mezi anglickou
verzi zvelejnénou viemi PPS v souladu s ¢l 4 (13) nafizeni FCA a jakoukoliv jinou jazykovou
verzi v souladu s narodnimi pravnimi piedpisy predlozi PPS pfisluinym nérodnim regulaénfm
organiim aktualizovany pieklad navrhu SAP.
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Cast2
Kapitola 1: Pravidla spravy

HLAVA1
Obecn4 ustanoveni
Clinek 6 - Oblast piisobnosti
V souladu s nafizenim FCA nesou odpovédnost za zifizeni a provozovani SAP v8ichni PPS.

2. Na tomto zakladé vdichni PPS berou na védomi a souhlasi s tim, Ze se zfizuje provozovatel SAP,
ktery SAP provozuje jménem PPS a v souladu s prdvaim ramcem mista, kde je dfedné
zaregistrovan.

3. Vsichni PPS a provozovatel SAP jsou zastoupeni v Radé SAP, a to na zdkladé uzavieni kooperaéni
dohody SAP k plnéni Gkolt SAP v souladu s nafizenim FCA.

Clinek 7 - Rada SAP

1. Vsichni PPS spolupracuji prostfednictvim provozovatele SAP jakoZto existujiciho prostfednika

Iy

kooperace, pfi¢emZ k tomu, aby se stali &leny Rady SAP, podepisi kooperaéni dohodu SAP.
2. Rada SAP se v souladu s &l. 8 ¥idi pravidly stanovenymi v SAP kooperaéni dohodé.
V3echny strany kooperadni dohody SAP jsou ¢leny Rady SAP.

4. Dotceni PPS, ktefi jsou stranami kooperaini dohody SAP, rozhoduji v ramci Rady SAP o
provoznich postupech pro hranici nabidkové zony, nebo v pfedmétnych piipadech pro CCR.

5. Rada SAP je jedinym piisluSnym organem pro rozhodovani v zaleZitostech tykajicich se pouze
plnéni ukold SAP v souladu s nafizenim FCA, a dale konkrétné:

a. ve viech zaleZitostech tykajicich se provoznich postupd, pokud jde o funk¢ni poZadavky
podle &l 7 (4) ndvrhu SAP a &l 49 natizeni FCA,;

b. ve viech zaleZitostech zmifiovanych v metodice spole¢né Ghrady nakladi SAP tykajicich
se zfizeni, vyvoje a provozu SAP podle definice v Clancich 57 az 65 navrhu SAP a
v souladu s &l. 539 naiizeni FCA;

c. o povéfeni nékteré tfeti strany, které budou svéfeny tkoly finanéniho zaétovani a
vypoFadavani auke{ ve smyslu kol SAP, a to v souladu s €l. 12(1) ndvrhu SAP;

d. o zaji§tovani pravidelného podavani zprav ze strany provozovatele SAP pro viechny PPS
(pravidelna pisemnd zpréva, periodickd zasedani, telefondty i mimoiadné zpravy &i
hla3eni), vetné rozhodovani o obsahu a pravidelnosti takovych zprav;

e. o zaji§fovani uspokojivé vykonnosti SAP a v piipad€ potfeby o stanoveni odpovidajicich
opatieni; a

f. ve viech zéleZitostech tykajicich s vypoétu a potvrzovani platnosti poplatkd, které maji
vSichni PPS hradit za provadéni ukold SAP.

6. V piipadé rozhodnuti podle odst. 5 pism. (a) tohoto &lanku se vyZaduje jejich jednomyslné piijeti
dotéenymi PPS, ktef{ jsou stranami kooperaéni dohody SAP, pro hranici nabidkové zény, nebo v
predmstnych piipadech pro CCR. Pokud se jednomyslnosti mezi dotéenymi PPS, ktefi jsou
stranami kooperaén{ dohody SAP, nepodafi dosahnout v prvnim kole, museji byt pro druhé kolo
predloZeny alternativni navrhy. Provozovatel SAP ma poradni tlohu a dotéeni PPS s nim konzultuji
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doporuéovand rozhodnuti. Pokud jednomysiné rozhodnuti dotéenych PPS miZe pro provozovatele
SAP vést k vyznamnym rizikiim a provoznim nakladiim, usneseni k takovym provoznim postupim
piijmou vSichni PPS, ktefi jsou stranami kooperaénf dohody SAP, pfitemz se uplatni princip
kvalifikované vétSiny v souladu s &l. 4(2) natizeni FCA.

7. O rozhodnutich podle odstavee 5 pism. (b) aZ (f) rozhodnou jednomyslné vsichni PPS, ktefi jsou
stranami kooperadni dohody SAP. Pokud se jednomyslnosti nepodaii dosdhnout, museji byt pro
druhe kolo predloZeny alternativni navrhy. Pokud se jednomyslnosti nepodafi dosdhnout ani ve
druhém kole, uplatni se princip kvalifikované vétSiny v souladu s ¢l 4(2) nafizeni FCA.
Provozovatel SAP ma poradni Glohu a PPS s nim konzultujf doporuovana rozhodnuti.

HLAVA?2
Kooperacni dohoda SAP

Clének 8 - Strany a rozsah pasobnosti kooperacni dohody SAP
1. Kooperaéni dohoda SAP musi byt v disledném souladu s cili natizeni FCA. éf

2. Kooperaéni dohoda SAP stanovi veskera prdva a povinnosti jejich stran a obsahuje vSechny
relevantni provozni postupy tykajici se kol SAP uvedenych ve vyCtu v €l 50 nafizeni FCA.
Kooperaéni dohoda SAP nahrazuje viechny piedchozi Gstni i pisemné dohody a ujednéni mezi
jejimi stranami, které se tykaji téhoZ rozsahu tkold SAP a terminu dodévky pro dlouhodobé
pFenosova prava. Kooperaéni dohoda SAP musi byt v souladu s pravidly nastavenymi v tomto
navrhu SAP, aniz jsou tim omezena jina piipadné potfebna ujednani.

3. PPS vyslovné zfizuji a provozuji SAP prostfednictvim provozovatele SAP v souladu s kooperacni
dohodou SAP, platnymi HAR a funkénimi poZadavky navrzenymi viemi PPS podle &l. 49(2)
nafizeni FCA.

4. PHi vykonu Ukolt SAP jednd provozovatel SAP za provozovatele pfenosovych soustav, nicménd
vlastnim jménem, pokud spolu strany kooperaéni dohody SAP nesjednaji odlisné. Provozovatel
SAP je protistranou registrovanych a8astnikil, pokud jde o préva a povinnosti vznikajici z HAR,
vietnd vedkerych smluvnich zdvazkd ve vztahu k povinnostem podle uéastnické smlouvy a HAR za
viechny ukoly spojené s SAP.

Clinek 9 - Ukoly SAP g\ '
Provozovatel SAP musi jako minimum zabezpeovat nasledujici akoly:

registrace Gastnikd trhu;

funkce jednotného kontaktniho mista pro ufastniky trhu;

provozovani aukénich postupt;

finanéni vyporidani alokovanych dlouhodobych pienosovych prav s tiastniky trhu, véetné
spravy finanéniho zaji$téni;

spoluprace se zidtovaci instituci, pokud to ukladaji spoleéné pravidla pro implementaci
finanénich pfenosovych prav - zavazki podle ¢l. 34 nafizeni FCA;

organizovani zaloZnfho postupu podle ¢L. 42 a 46 natizeni FCA;

umoiovani vraceni dlouhodobych prenosovych prav podle &l. 43 nakizeni FCA;
usnadfiovani pievodi dlouhodobych pienosovych prav podle ¢l. 44 nafizeni FCA;
zvelejliovani informaci o trhu podle &i. 42 a 47 nafizeni FCA,;

poskytovani sluZeb rozhrani a provozovani rozhrani pro vyménu Gdaji s G€astniky trhu; a

o SR LIR S =
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k. podavini zprdv obsahujicich relevantni tdaje na zadkladé piedchoziho rozhodnuti
provozovatelfi pfenosovych soustav a za provozovatele pienosovych soustav.

Clanek 10 - Zména rozsahu tikoli SAP

1. Kooperaéni dohoda SAP stanovi pravidla, kterd zajisti, aby PPS komunikovali jakoukoliv zménu
pravidel HAR nebo naifzeni FCA k provozovateli SAP k vyhodnoceni takové zmény a k pfipravé
jeji implementace.

2. V pfipadé rozporu mezi pravidly HAR & naifzenim FCA a kooperaini dohodou SAP plati
pednostné HAR a nafizeni FCA a pfimé&Fené tomu musi byt upravena koordinaéni dohoda SAP.

Clanek 11 - Odméiiovani provozovatele SAP

1. Kooperaéni dohoda SAP musi obsahovat pravidla o finan¢nim piispévku kazdého z provozovateld
pfenosovych soustav na koly SAP, vietné periodicity vypoftu a placeni poplatku, ktery hradi PPS.
Déle musi byt stanoveno, Ze kazdy PPS je odpovédny vyhradng za svilj viastni poplatek a Ze PPS
nenesou spoleénou a nerozdilnou zdvazkovou odpovédnost za poplatky splatmé provozovateli SAP.

2. Kooperaéni dohoda SAP musi obsahovat podrobna ustanoveni o procesu vypoltu poplatku za
tkoly SAP, v&etné skladby, kontrolniho postupu a finalizace zprdvy o platnych poplatcich v
souladu s metodikou spole&né thrady nakladi SAP. Kooperaini dohoda SAP musi obsahovat
ustanoveni o procesu Uprav poplatku béhem roku ze strany provozovatele SAP. Kazdy PPS
piispiva na odméfiovani provozovatele SAP az do vySe svého roCniho poplatku vypoéteného v
souladu s metodikou spoledné Ghrady nakladi SAP definovanou v kapitole 3.

3. Kooperaéni dohoda SAP upravi obsah a vystavovani faktur, terminy plateb a proces zpochybiiovani
a oprav fakfur.

Clanek 12 - P¥ijmy z aukei a finanéni toky

1. Provozovatel SAP provozuje finandn{ zaétovani a vypofadani za vSechny aukce v navaznosti na
ukoly SAP, nebo povei nékterou tfeti stranu plnénim tohoto dkolu pro n&které &i viechny aukee, za
podminky dodrZeni &I, 14, a dile provadi fakturovani registrovanym téastnikiim v souladu s
podminkami pravidel HAR a provoznimi postupy. V piipad& povéfeni nékteré tfeti strany si musi
provozovatel SAP vyZzadat souhlas stran kooperaéni dohody SAP.

2. Provozovatel SAP provadi v souladu s provoznimi postupy rozd€lovani piijmi (vynosil) z aukei
mezi PPS.,

3. Kooperaéni dohoda SAP upravi proces aktivace prava uspokojit se z finanéniho zajidt&ni ze strany
provozovatele SAP v pfipad®, Ze registrovani G&astnici neuhradi své zdvazky nebo jejich cast.
Strany kooperaéni dohody SAP souhlasi se zasadami rizik dluZnika (napf. které ¢ésti finanéniho
zajisténi sméji byt pouzity k uspokojeni).

4, Kooperaéni dohoda SAP musi obsahovat vypofadaci pravidla pro pfipad omezeni, zapoctu a
sesouhlasovani v souladu s nafizenim FCA a HAR.

Clanek 13 - Spoluprice stran kooperaéni dohody SAP

Kooperadni dohoda SAP musi obsahovat pravidla pro strukturovani spoluprace mezi stranami
kooperaéni dohody SAP, a sice:

a, vytvofeni skupiny uZivateld: skupina uZivateldl slouzi jako konzultadni férum stran
kooperagni dohody SAP a organizuje ji provozovatel SAP za viechny provozovatele
pfenosovych soustav, za tdelem ziskévani zpétné vazby, pozadavkil na IT rozhrani a tkoli
SAP;
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b. strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou v rdmei kooperaéni dohody SAP podrobné
tkoly a organizani otazky Rady SAP;

¢. strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou pravidla pravidelného podavani zprav ze
strany provozovatele SAP pro viechny PPS (pravidelnid pisemnd zprava, periodicka
zasedani, telefonaty i mimoradné zpravy €i hlaSeni), vEetné obsahu a periodicity takovych
Zprav;

d. na zakladé pozadavku, ktery mUZe podle své Gvahy predloZit konkrétni PPS, sdéli
provozovatel SAP pfisluinému nérodnimu regulaénimu organu za tohoto PPS informace
vyznaéené v poZadavku provozovatele;

e. strany kooperaéni dohody SAP spolu také dohodnou, které tidaje maji byt vyméfovany e-
mailem, mimo jiné pokud jde o aukéni kalendar, nabizenou kapacitu a vysledky aukef; a

f.  koopera&ni dohoda SAP stanovi pravidla o pracovni dobe, béhem niZ bude provozovatel
SAP k dispozici provozovatellim pfenosovych soustav.

Clanek 14 - Auditni prava provozovatelii pfenosovych soustav

KaZdy PPS ma pravo sledovat/auditovat plnéni povinnosti provozovatele SAP, pokud jde o z¥izeni, vyvoj a
provoz SAP, a to prostiednictvim nezavislé, mezinirodné uznivané a odborn€ zplsobilé vefejné auditorské
firmy. Kooperaéni dohoda SAP musi obsahovat ¢innosti a procesy, které podiéhaji auditu, pravidia pro
vyzadani auditu, pravidia pro spolednou Ghradu auditnich naklad’ a dal3f podrobné pravidla.

Cldnek 15 - Sprava SAP

1. Strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou disponibilitu aukéniho néstroje, feSeni nucené
odstavky aukéniho ndstroje, testovini aktualizaci relevantnich systémi a zajisteni dostupnosti
manudlil v angliéting pro vZivatele aukéniho néstroje.

2. Pokud nebude dosaZeno dojednané urovné vykonnosti, pfijmou PPS odpovidajici opatfeni,
zakotvend v kooperaéni dohodé SAP.

Clanek 16 - Odpovédnost

1. Kooperagni dohoda SAP stanovi, ¢ kazda ze stran povinn€ nese odpovednost za $kody zavingéné
touto stranou (neplnici strana), a ddle musi obsahovat pravidla o odpovédnosti za $kody vigi tietim
stranam.

2. Pokud jde o skodni odpovédnost mezi stranami, stanovi kooperaéni dohoda SAP nasledujici:

a. S vyjimkou pfipadd vy$8i moci maji strany kooperaéni dohody SAP narok poZzadovat
odgkodnéni za veskeré ztraty, Skody, vyméry, poplatky nebo naklady, at’ pfedvidatelné
nebo nepiedvidatelné, které Ize posuzovat jako pfimou Skodu utrpénou v disledku porudeni
kooperatni dohody SAP, nebo HAR. Ztrata na vynosech z aukei piedstavuje pfimou §kodu;

b. strany kooperaéni dohody SAP stanovi strop pro Skodni odpovédnost za poruSeni
povinnosti zachovavani mléenlivosti;

¢. strany kooperaéni dohody SAP stanovi strop pro Skodni odpovédnost za poruleni
kooperani dohody nebo HAR (panuje shoda o tom, Ze takovyto strop se musi liit od
stropu stanoveného pro poruseni povinnosti mléenlivosti);

d. strany kooperaéni dohody SAP nestanovi strop pro piipad hrubé nedbalosti, Gmyslné
nespravného jednani, podvodu nebo zdmérného poruseni povinnosti;

e. strany kooperadni dohody SAP nenesou Zadnou spoletnou a nedélitelnou Skodni
odpovédnost vii¢i sob& navzajem; a

f. strany kooperaéni dohody SAP nenesou odpovédnost za nepfimé 3kody (zirata dobré
povésti, obchodni ztrata, udly zisk apod.), s vyjimkou pfipad® hrubé nedbalosti, imysIné
nespravného jednani, podvodu nebo zdmé&mého porudeni povinnosti,

3. Pokud jde o Skodni odpovédnost vi&i thetim stranam, stanovi kooperaéni dohoda SAP nasledujici:
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a, strany koopera¢ni dohody SAP, které Celi narokiim uplatiiovanym za $kody (odpiirce)
utrpéné teti stranou, o tom museji bezodkladné vyrozumét ostatni strany a informovat je v
moZném rozsahu o obsahu takového uplatiiovaného naroku;

b. dotéené strany (odplrce a tvrzené neplnici strany) museji spolupracovat na obhajobé,
kterou vede odplirce viiéi ndroku uplatfiovanému tfeti stranou; a

c. strany kooperatni dohody SAP spolu dohodnou pravidla pro odSkodnéni navrhovatele
odpfircem, poskytnuté neplnicimi stranami.

4, Provozovatel SAP musi mit sjedndno dostatecné pojistné kryti na celou dobu trvéani kooperaéni
dohody, pfiemZz na vyZidani kteréhokoli provozovatele pienosovych soustav poskytne
provozovatel SAP zpravu potvrzujici tuto dostatenost.

Clinek 17 - Ditvérnost informaci
1. Strany kooperaéni dohody SAP jsou povinny zachovavat ml¢enlivost o diivémych informacich.

2. Kooperaéni dohoda SAP musi definovat diivérné informace (vCetné vyjimek, jako jsou vefejné
g informace, informace sdélené tieti stranou apod.), a dale stranu sdélujici a stranu pfijimajici
: informace

3. Povinnosti stran kooperaéni dohody SAP tykajici se ml¢enlivosti zahrnuji mimo jiné:

a. povinnost nesdélovat divérné informace tietim stranam;

b. povinnost nevyuZivat informace jinak, nez pro (i€ely kooperaéni dohody SAP; a

c. povinnost ochrafiovat informace ve stejné mife jako své vlastni diivérné informace.
4. Vyjimky z povinnosti ml&enlivosti zahrnuji mimo jiné:

a. pfipad, kdy si informace vyZadé spravni i regulaéni organ nebo soud; a

b. piipady upravené narodnim pravem, ustanovenimi nafizeni FCA a dal$i relevantni
legislativou EU.

5. Diivérmné informace zlstavaj{ vlastnictvim sdélujici strany a musi obsahovat pravidla pro

vréceni/likvidaci divérnych informaci na vyzadani nebo po ukonceni platnosti kooperaéni dohody
SAP.

T,
=2

A

Kooperaéni dohoda SAP musi obsahovat sankce za poruSeni povinnosti mlCenlivosti.
7. Ustanoveni o zachovavani ml&enlivosti o diivérnych informacich zlistavaji v platnosti i po ukonéeni
nebo vyprieni kooperaéni dohody SAP.

Clanek 18 - Postoupeni prav a povinnosti

1. Strany kooperadni dohody SAP spolu dohodnou, Ze kooperaCni dohodu SAP nelze pievadét ani
postupovat tfetim stranam bez pfedchoziho vyslovného pisemného souhlasu viech ostatnich stran
koopera¢ni dohody SAP.

2. Vgichni PPS mohou bez omezeni pfevadét sva prava a povinnosti ve vymezenych piipadech (pokud
nadale nespliiuji kvalifikaéni pfedpoklady PPS, pokud piejdou do postaveni ovladané spoleénosti
apod.), pfi¢emz v té&chto pifpadech je vyZadovano predchozi pisemné vyrozumeni ostatnich stran.

Clanek 19 - Oddélitelnost

Strany kooperaini dohody SAP spolu dohodnou, Ze pokud se kterakoli ¢ast nebo ustanoveni kooperacni
dohody SAP stanou neplatnymi, nezakonnymi, neii¢innymi nebo nevynutitelnymi, nebude to mit Zadny vliv
na ostatni &asti a ustanoveni kooperagni dohody SAP. Strany takové &i takova ustanoveni nebo ¢4sti nahradi
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platnymi, zakonnymi a vynutitelnymi ustanovenimi, aby tak bylo dosaZeno zamyslen¢ho ekonomického a
pravaniho 0¢inku kooperaéni dohody.

Clanek 20 - Zieknuti se prav

Strany koopera¢ni dohody SAP spolu dohodnou, Ze zidné selhdni nebo opozdéni nekteré ze stran
koopera&ni dohody SAP p#i vykonu jakéhokoli prdva &i opravného prostiedku podle zdkona nebo na
zaklad& kooperaéni dohody nenarusi takové pravo &i opravny prostfedek, ani nemiize zplisobit zfeknuti se
nebo zménu takového prava &i opravného prostiedku, &i byt tak vykladano, ani nevylucuje vykon takového
prava &i opravného prostiedku kdykoli pozdéji, a déle, Ze jednotlivy Ci CasteCny vykon prava &i opravného
prostfedku nevylucuje jeho dalsi vykon, ani vykon jakéhokoli dal3iho opravného prostiedku.

Clanek 21 - Dodatky
Kooperaéni dohoda musi obsahovat podminky, za nichZ lze dohodu dopliiovat a ménit dodatky, pficemz
musi byt popsan také proces pro ¢inéni dodatkt (pisemna forma, schvalovéni regulanimi organy apod.).
Clanek 22 - Nové strany dohody

Kooperaéni dohoda musi obsahovat nasledujici podminky pro ptistoupeni novych stran kooperani dohody
SAP:

a. nova strany musi byt PPS;

b. novd strana podepife formuléf pro pfistoupeni, jehoZ Sablona bude piipojena ke kooperaéni
dohodé jako pfiloha; a

¢. pristoupeni nabyde platnosti po jeho potvrzeni provozovatelem SAP a dotCenym(i) PPS na
hranici (hranicich) nabidkové z6ny, kde dochézi k alokaci kapacity na dlouhodobém trhu.
Takové potvrzeni nesmi byt bezdivedné odpirano.

Clanek 23 - Jazyk
Kooperaéni dohoda SAP stanovi anglittinu jako pracovni jazyk pro viechna oznidmeni a pravni fizeni, a to
v rozsahu umozitovaném piislusnou zavaznou legislativou.
Clanek 24 - Oznameni

1. Strany kooperaéni dohody SAP se spolu dohodnou na formé, dorudovéni, platnosti ozndmeni a
uvedou ve vy&tu pfipojeném jako piloha kooperaéni dohody kontaktni osoby za vechny strany.

2. Strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou proces zmén kontaktnich osob.

Clanek 25 - Rozhodné pravo

Rozhodnym ¢&i zdvaznym pravem bude pravo zemé, v niZ je umisténa centrala provozovatele SAP.

Clanek 26 - Urovnavani spor
Strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou dvojstuptiovy postup urovnavani spori:

a. smirné urovnani, v jehoZ rdmci se strany kooperaéni dohody SAP nejprve pokusi vyfedit své
rozpory vzdjemnym jednanim b&hem vymezeného Casového ramce. Jestlize strany kooperacni
dohody SAP dosdhnou smimého urovnani, podepisi dohodu o urovnani; a

b. rozhod&i fizeni, k némuZ se strany kooperaéni dohody SAP se svym sporem uchyli pouze tehdy,
pokud se jim nezdaii dosahnout smirnéhe urovnani. Pro tento pfipad se spolu strany dohodnou na
misté rozhod&iho fizeni, na zavaznych pravidlech a jazyce Fizeni, na po¢tu a kvalifikaci rozhodci.
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Strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou, Ze rozhodéi nédlez predstavuje koneéné
rozhodnuti, které nemiZze byt pfedmétem Zadného odvolani.

Clanek 27 - Nabyti platnosti a doba trvani

1. Kooperaéni dohoda SAP nabyde platnosti dnem, kdy bude platné podepsana kaZdou ze stran
kooperatni dohody, pfi¢emZ nejpozdéji do terminu stanoveného v &l. 4 tohoto ndvrhu SAP. V
pfipadé, Ze strany kooperaini dohody SAP tuto nepodepii ve stejny den, povaZuje se datum
posledniho podpisu za datum nabyti platnosti a G¢innosti této kooperaéni dohody SAP.

2. Doba trvani kooperaéni dohody SAP bude stanovena v kooperaéni dohod€ SAP. Panuje nicméng
shoda v tom, Ze trvani kooperaéni dohody bude stanoveno v relaci k tkohim vykondvanym
provozovatelem SAP, zejména s ohledem na povahu téchto tkoli.

Clinek 28 - Ukonéeni a pozastaveni

1. Strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou, Ze jednotliva strana mlZe kooperaéni dohodu SAP
ukonéit k 1. lednu libovolného daného roku na zaklad€ dvanécti (12) mésiéni vypovédni [hity, a to
doporudenym dopisem zaslanym viem ostatnim stranam.

2. Strany kooperalni dohody SAP spolu dohodnou, ve kterych piipadech lze kooperaini dohodu
ukongit na zdklad® opodstatnéného diivodu. V téchto piipadech maji viechny strany koopera¢ni
dohody SAP pravo ukonéit kooperaéni dohodu k poslednimu dni nésledujiciho kalendéiniho
mésice, pficemz se bude vyZadovat §estimésiénf vypovédnf lhiita.

3. Kooperagni dohoda musi obsahovat ustanoveni, Ze v piipadé jejiho ukondeni jednou & nékolika
stranami kooperaéni dohody SAP ziistavd kooperaéni dohoda 1uéinni, platnd a zdvaznd pro
zbyvajici strany kooperaéni dohody SAP.

4. Jakakoli povinnost vznikla b&hem doby pfed ukondenim nadéale trva, dokud neni vykonana nebo
splnéna.

5. Provozovatel SAP md pridvo pozastavit zabezpeCovani wkold SAP v piipadé, Ze néktery
provozovatel pFenosovych soustav poruduje své povinnosti pfi poskytnuti ddajd ve vztahu k
dopinéni & Gpravé pravidel HAR a Ze to milize vyUstit v zporny dopad na provozovatele SAP,
napi. ve zvyseni rizika, nariist zavazki nebo ztrdtu moznosti SAP plnit povinnosti podle platnych
pravidel HAR.

Clinek 29 - Projev vyssi moci

1. Strany kooperaéni dohody SAP spolu dohodnou, Ze nenesou odpovédnost za neplnéni povinnosti
dotenych projevem vys3i moci. Strany kooperaéni dohody SAP museji definovat vy3§i moc podle
pravidel HAR a zahrnou sem situace jako katastrofa, zdplava, zemétfeseni, epidemie, spoledenské
uddlosti (vélka, vefejné nepokoje, embargo apod.} a akce zaméstnancl (stivka, zpomaleni prace
apod.).

2. Pokud nastane situace projevu vy3s{ moci, ktera postihne povinnosti pfingjmensim jedné ze stran
kooperadni dohody SAP na dobu nejméné Sesti (6) mésicil, nebo pokud vyjde najevo, Ze takovy
projev bude trvat po dobu nejménd Zesti (6) mésich, nebo pokud pozastaveni povinnosti v diisledku
projevu vy33i moci znemozni plnéni kooperaéni dohody SAP, miiZze kooperaéni dohodu SAP
ukongit kterdkoli strana formou pisemné vypovédi.

Clanek 30 - P¥ilohy

1. Kooperaéni dohoda SAP musi obsahovat nezbytné piilohy, které budou tvofit nedilnou soudast
kooperaéni dohody SAP a budou pokryvat pfinejmensim nasledujici:

a. seznam Udaji o kontaktnich osobach stran;
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b. plehled kol SAP sjednanych pro hranici nabidkové zény;
provozni postupy;
d. roénizpravu o platnych poplateich;

e. formulaf pro pfistoupeni, ktery umoZijuje novym stranam pfipojit se ke kooperacni dohodé
SAP.

2. Kooperaéni dohoda SAP musi definovat hierarchické potadi pro pfipad rozport mezi podminkami
hlavniho textu a piiloh kooperaéni dohody SAP.
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Kapitola 2: Funkéni pozadavky

HLAVA1
Harmonizovany smluvni ramec s Gcastniky trhu

Clinek 31 - Obecna ustanoveni

1. SAP musi v souladu s platnymi HAR umoZiiovat East na procesech pfidélovani kapacity na
dlouhodobém trhu pro viechny Géastniky trhu, ktefi:

a. uzaviou platnou a uéinnou néastnickou smlouvu,

b. akeeptuji pravidla informaéniho systému pro auk&ni nastroj a maji piistup na aukéni néstroj
v souladu s HAR; a

¢. akeeptuji v piipadé potfeby dalsi finanéni podminky v souladu s HAR.

2. Provozovatel SAP musi pusobit v souladu s poZadavky a procesy pro ucast na aukcich a pro
pievody dle definice v HAR. HAR museji stanovit proces pro uzavirani G¢astnickych smluv a jejich
aktualizace, véetné termind viech pfisluinych akci/opatieni pfedpokladanych ze strany Gdastaikid
trhu i provozovatele SAP.

HLAVA?2
Zasady finanéniho vypoFidani a Fizeni rizik pFidélovanych produktd

Clanek 32 - Zajisténi

1. S finanénim zjisténim poskytnutym registrovanymi i€astniky jako zajisténi na platby plynouci z aukei
dlouhodobych pfenosovych prav naklada provozovatel SAP.

2. Provozovatel SAP musi dodrZovat pravidla spravy finanénich zaji$téni, kterd jsou stanovena v HAR,
a sice:

formy akeeptovaného finanéniho zajiiténi: bankovni zaruka a hotovostni vklad,

ména akceptovaného finanéniho zajisténi:

platnost a proces obnovy finanéniho zajisténi;

uprava finanéniho zaji§téni;

termin pro odevzdani finanénfho zajisténi pied pfislusnou aukei;

specifikace potvrzeni nebo odmitnuti provozovatelem SAP ve véci akceptace finanéniho
Zajisténi;

incidenty v ramci zajidt&ni a podrobnosti o notifikaci incidentu zasilané platformou SAP; a
postup pii uplatnéni a obnové finanéniho zajisténi.

A,

o Qo TP

5

Clanek 33 - Kreditni limit

1. SAP musi byt schopna ovéfovat platnost finanénich zajidténi ve formé bankovni zaruky, vypoéitavat a
prib&zné aktualizovat kreditni limity pro jednotlivé registrované i€astniky v souladu s HAR.

2. SAP musi byt schopna provadét kontrolu poméru mezi maximalnim platebnim zdvazkem a kreditnim
limitem, a to pii podavani nabidek a pi uzivérce Ihity pro podavéani nabidek v souladu s HAR.

Clinek 34 - Fakturace a platby
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Provozovatel SAP musi dodrZovat postupy pro vypofadani plateb a fakturaci, které jsou stanoveny v HAR,

a sice:

oo

SR o

fl

vypocet splatnych ¢astek za viechna dlouhodobé prenosova prava;

ména viech finanénich 0daji, cen a splatnych Castek, vEetn€ odchylnosti danych pozadavky
platnych zakont nebo piedpist;

termin pro vypofadani dané &astky a viech piipadnych Groki z prodleni;

dané a odvody v sazb& a ve vy$i platné v okamZiku zjiSfovani platebnich zavazki a
vystavovani faktur;

zaokrouhlovani splatnych &astek;

vypocet mésicnich splatek;

uplatiiovéani datiovych odpoétil, jsou-li povinné€ vyZadovany;

fakturaéni a platebni podminky, véetné procesu vystavovani faktur; fakturace v pripadé
omezeni kapacitnich prav a vraceni; [hiity pro fakturaci; proces oprav faktur; a uplatiiovani
bankovnich poplatkd;

platebnf proces pro piipad sporti a feSeni spori; a

situace opoZzdéné platby a platebniho incidentu.

Clanek 35 - Nahrady pro dritele dlouhodobych pienosovych prav

1. Provozovatel SAP v souladu s HAR vyplaci registrovanym ucastnikim, ktefi vrati dlouhodoba
pienosova prava, nahradu rovnou hodnoté vracenych dlouhodobych pfenosovych prav.

2. Provozovatel SAP musi od3kodnit drZitele dlouhodobych pienosovych prav za finanéni pfenosova
prava a za nenominovana fyzicka pfenosova prava, kterd nebyla opétovné pfidélena v piislu$né denni
alokaci v souladu s HAR.

Clanek 36 - Kompenzace pii omezeni

1. V piipadé omezeni kapacit realizovaného za tcelem zajiSténi provozu v ridmeci limitd provozni
bezpetnosti pfed terminem zévaznosti denni kapacity vyplati provozovatel SAP drZiteli
dlouhodobych pfenosovych prav kompenzaci v souladu s HAR.

2. 'V piipadé projevu vyS8i moei pied terminem zdvaznosti denni Kapacity maji drZitelé omezenych
dlouhodobych pfenosovych prav nirok na obdrzeni finan¢ni nahrady v souladu s HAR.

3. V pripadé projevu vy$§i moci po terminu zévaznosti denni kapacity vyplati provozovatel SAP
drZitelim omezenych dlouhodobych pienosovych prav kompenzaci v souladu s &lankem 72 nafizeni
Komise (EU) €. 2015/1222.

HLAVA3
Produkty, alokaéni metody a algoritmy

Clanek 37 - Obecn4 ustanoveni

1. SAP musi byt schopna pridélovat dlouhodobd piencsova prdva registrovanym dcastnikiim
prostiednictvim explicitniho pFidélovani kapacity. Pred aukei uvefejni provozovatel SAP na své
webove strance aukCni specifikace v souladu s HAR.
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2. Aukce budou organizovany prostfednictvim aukéniho ndstroje. KaZdy jednotlivy registrovany
éastnik, ktery splni pozadavky pro 0ast v aukei, mZe do aukéniho nastroje vkladat nabidky, dokud
v souladu s piislusnymi aukénimi specifikacemi nevypr$i piisludny termin Ihiity pro poddvani nabidek
v konkrétni aukei.

3. Provozovatel SAP musi dodrzovat platnd HAR, a sice:

vycet udajd, které maji byt poskytnuty v ramei auk&nich specifikaci;

minimalni Ihiita pro poskytnuti vSech informaci relevantnich pro konkrétni aukei, véetné
zvefejnéni aukénich specifikaci a nabizené kapacity;

forma a obsah nabidek;

podminky, za nichZ jsou zaregistrovany nabidky na plnéni,

kritéria pro ov&fovani kreditniho limitu podle specifikace v €1, 34 tohoto navrhu SAP;
stanoveni aukénich vysledki;

oznamovani pfedbéinych a findlnich vysledki aukce; a

postup pro zpochybnéni vysledki aukce.

o

@m0 oo

4, Provozovatel SAP poskyte informace o nadchézejicich aukcich zvefejnénim provizornfho aukéniho
kalendéafe s daty jednotlivych aukei na své webové strince s piiméfenym predstihem pied konanim
téchto aukci.

Clének 38 - Forma produkti a pokryvané hranice nabidkovych zén

1. Pokud neni uvedeno v HAR odchylng, museji standardni Easové ramce pro piidélovani kapacit na
dlouhodobém trhu, za podminky dostupnosti produktu, zahrnovat minimalné:

a. rocni éasovy rimec; a
b. mésiéni Casovy rdmec.
2. Pokud sloudeni schvélenych ndvrhi na dlouhodoba pienosova prava podle €l. 31 smérnice FCA

nepovede ke vzniku kratiiho seznamu (pfi¢emz v takovém piipadé bude vysledny krat3i seznam pro
i¢ely tohoto &lanku odepien), musi byt SAP schopna alokovat nasledujici formy produktii:

a. ro¢nf kalendaini produkt a roéni nekalendaini produkt;

b. sezénni produkt;

¢. &tvrtletni produkt;

d. mésiéni produkt;

e. tydenni produkt a vikendovy produkt.

3. SAP musi byt schopna pfidélovat dlouhodoba pienosova prava na viech hranicich nabidkovych zén,
které jsou pokryty v HAR.
HLAVA 4
Provozni procesy

Clanek 39 - Zverejfiovani nabizené kapacity
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1. Provozovatel SAP obdrzi objem dlouhodobé prenosové kapacity mezi zénami uréené k nabidnuti v
plislusné aukei pfimo od provozovatelll pfenosovych soustav nebo v pfisiusném pfipadé od subjektu
pro vypoéet koordinované kapacity.

2. Provozovatel SAP zvefejni nabizenou kapacitu, véetné redukénich period (pokud se uplatni), v
souladu s HAR.

Clinek 40 - PodAvani a registrace nabidek

1. SAP musi umoZiiovat podavani nabidek, v¢etné vychozich nabidek, v souladu s HAR a v souladu
pravidly informa&niho systému pro aukéni nastroj.

2. Nabidky se podivaji do SAP v souladn s forméaty nadefinovanymi v dokumentaci, ktera je k dispozici
na webovych strankach provozovatele SAP. SAP musi byt schopna zajistit, aby nabidky, které nebyly
podany ve vyZadovaném formatu, nebyly brany v Givahu.

3. Nabidky jsou akceptovény nebo zamitdny v souladu s formaty nadefinovanymi v dokumentaci, kterd
je k dispozici na webovych strankdch provozovatele SAP, a v souladu s HAR, a jsou pak nasledné
vyuZzivany pro stanoveni vysledkd aukce. Provozovatel SAP vede zaznamy vsech pfijatych nabidek.

Clanek 41 - Omezeni kapacity a nominaci

vy .

1. Dlouhodobéa pfenosova priva mohou byt omezena v piipadé projevu vyssi moci, nebo v pfipadé
zajisténi provozu v ramci limitG provozni bezpeénosti, a to v souladu s naffzenim FCA a HAR.

2. PPS nebo subjekt pro vypodet koordinované kapacity, kde je to predmétné, pfedkladaji platformé
SAP pozadavky na omezeni dlouhodobé pfenosové kapacity mezi zénami; platforma musi byt
schopna piiméiené redukovat drzend prava, pfi¢emz provozovatel SAP vyplati kompenzaci nebo
nahradu drZiteldim omezenych dlouhodobych pienosovych prav v souladu s HAR.

3. V piipadé omezeni nominovanych fyzickych prenosovych prav zasilaji PPS omezené nominace do
SAP, kdyZ napied zaslali neomezované hodnoty. SAP musi byt schopna vypocitat kompenzaci
uréenou k vyplaté drzitelim omezenych nominovanych fyzickych pfenosovych prav, a to na zaklade
omezenych nominaci v souladu s HAR,

£

4. Provozovatel SAP zvefejni co nejdiive informaci o tom, Ze existuje omezeni dlouhodobych
pFenosovych prav.
Clinek 42 - Stanoveni aukénich vysledki
Po podani nabfdek musi byt SAP schopna uréit aukéni vysledky (alokované mnozstvi, aukéni cena a vitézni
registrovani Gi€astnici) v souladu s HAR.
Clanek 43 - Ozniameni piedbéznych vysledkii aukce

Provozovatel SAP co nejdiive zvetejni pfedb&iné aukéni vysledky v souladu s HAR.

Clinek 44 - Zpochybnéni vysledki aukce

Provozovatel SAP musi umoZnit zpochybnéni auk&nich vysledkd pro piipad, Ze jsou registrovani tastnici
presvédCeni o chybnosti aukénich vysledkii. Provozovatel SAP zpracuje takové zpochybnéni v souladu s
HAR.
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Clinek 45 - Vraceni dlouhodobych pirenosovych prav

1. SAP umoZiiuje vraceni dlouhodobych pienosovych prav v souladu s HAR, pfi¢emz SAP musi
vracenou kapacitu dat k dispozici pfi nasledujici aukei.

3. Provozovatel SAP za PPS vyplati registrovanému G&astnfku kompenzaci za vraceni dlouhodobych
pienosovych prav v souladu s HAR.

4, Podrobnosti o vyZadovanych udajich a formatu vraceni, které musi akceptovat provozovatel SAP,
jsou bliZe definovany v HAR.

Clének 46 - P¥evedeni dlouhodoebych prenosovych prav

SAP musi umoZiiovat pfevody dlouhodobych pienosovych prav v souladu s HAR a v souladu pravidly
informacniho systému pro aukéni nastroj.

£ Clanek 47 - Vjviska

Provozovatel SAP musi bezplatné zpiistupnit vyvésku k dispozici registrovanym ucastnikiim v souladu s
HAR.

Clanek 48 - Nahrady za dlouhodoba pfenosova prava a jejich pouZiti

1. SAP poskytuje registrovanym tdastnikiim a pfisluinym PPS dokument s kapacitnimi pravy, ktery
obsahuje dlouhodobé pfenosova prava, ktera drzi registrovany ti¢astnik a kter4 je oprdvnén nominovat
v souladu s pfislunymi pravidly nominace, pokud jde o fyzicka pfenosova prava.

2. Provozovatel SAP vyplati nahradu za finanéni pfenosova priva nebo nenominovana fyzicka
pienosova prava v souladu s HAR.

Clanek 49 - Zalozni postupy — obecn4 ustanoveni

Provozovatel SAP zavadi v reélng proveditelném rozsahu zaloZni postupy v souladu s HAR, to v téchto
pifpadech:
é a. selhani standardnich procesti pro vyménu dat prostfednictvim aukénfho nastroje na websitu
. SAP;
technicka prekazka znemoZiiujici konani aukee;
technicka prekazka znemoZiiujici vraceni dlouhodobych pfenosovych prav;
technicka pfekazka znemoZiiujici oznamit pfevod dlouhodobych prenosovych prav; a
technicka piekdzka znemoZiiujici oznamit, kdo bude nominovat dlouhodobou pfenosovou
kapacitu mezi zénami.

o a0

Clanek 50 - Zru¥eni aukce

Provozovatel SAP miZe v souladu s HAR zrusit aukci v pripade technickych problémi bud’ pfed finalizaci
vysledki za podminky, Ze v dob& incidentu jsou k dispozici odpovidajici ziloZni postupy a Ze tyto postupy
jsou aktivovany v souladu s &l. 49, nebo po finalizaci vysledkil, pokud jsou aukéni vysledky chybné.
Provozovatel SAP musi o zruSeni aukce informovat registrované uCastniky a pfislu$né provozovatele
pfenosovych soustav.
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HLAVAS
Datova rozhrani

Clanek 51 - Pravidla informaéniho systému

Pravidla informaéniho systému stanovi podminky pro pfistup do aukéniho nastroje a pro jeho pouZivani
registrovanymi G&astniky a jejich uZivatele. Provozovatel SAP vyvine a provozuje aukéni néstroj v souladu
s pravidly informaéniho systému.

Clanek 52 - Standardy zprav

1. Provozovatel SAP miiZe definovat standardy zprév, které jsou vyzadovany pro pouZivani aukéniho
nastroje. KaZdy standard zprav musi byt k dispozici na webovych strankéch provozovatele SAP, a to
formou odkazu na pfislu§né standardy ENTSO-E, které jsou zvefejiiovany na webovych strankach
ENTSO-E. Zpravy registrovanych ti¢astniktt museji odpovidat standardim zpriv, pfi¢emz budou
zamitnuty, pokud tomu tak neni. éj :

2. Provozovatel SAP ma pravo standardy zprav upravovat. Provozovatel SAP na svych webovych
strankach v pfiméteném predstihu oznami nové standardy zprav registrovanym tcastnik@im, zarovefi s
terminem, k némuZz vchazeji v platnost.

3. Datum a ¢as vygenerovany aukénim nastrojem a vyznaceny na zpravach obdrZenych nebo odeslanych
platformou SAP je jedinym datem a Sasem, ktery se bere v ivahu pro evidenéni uéely.

4. SAP musi umoZiiovat archivaci datovych logi a zprav pro p¥ipad jakéhokoli sporu, a to v souladu s
pravidly informaé¢niho systému a platnou legislativou.

HLAVAG6
Technicka dostupnost a spolehlivost zabezpe€ovanych kol

Clinek 53 - Podpora aéastnikd

1. Provozovatel SAP nabizi registrovanym uéastnikiim b&hem pracovni doby podporu k aukcim. {
Kontakini udaje na provozovatele SAP pro tento aéel budou zvefejiiovany na webovych strankach
provozovatele SAP. Registrovanym uastnikim budou e-mailem poskytovany informace o vSech
zméndch pracovni doby nebo kontaktnich udaju.

2. Veskera komunikace probiha v angli¢ting.

Clanek 54 - Podpora na telefon

Provozovatel SAP zajisti pro provozovatele pienosovych soustav mimo pracovni dobu podporu na telefon.
Tato podpora bude k dispozici pouze pro udely omezeni a bude specifikovana v koordinaéni dohodé SAP.

Clinek 55 - Skoleni operativnich pracovnikil provozovatel& prenosovych soustav a
registrovanych ucastnikn

V pFipadé podstatnych vyvojafskych zmén aukéniho nastroje mohou PPS pozidat provozovatele SAP o
uspotadani $koleni pro operativni pracovniky PPS a registrovanych Ugastnikli Provozovatel SAP musi
tomuto poZadavku vyhovét, pokud ho vyhodnoti jako opodstatnény a odiivodnény.
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Clanek 56 - Vyfizovani reklamaci aéastniki

1. Provozovatel SAP musi ve véci vedkerych pfipadnych reklamaci registrovanych €astnikil zajiStovat
operativni kontakt. Pokud HAR nestanovi odchylng, musf provozovatel SAP zaslat registrovanému
tidastnikovi vyrozuméni o obdrZeni reklamace do péti (5) pracovnich dnt od takového obdrzeni.

2. Pokud HAR neukladaji odchylng, musi provozovatel SAP konzultovat dotéené PPS s cilem podat

registrovanému uéastnikovi odpovéd’ do dvaceti (20) pracovnich dnii ode dne nésledujiciho po datu
obdrZeni dané reklamace.
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Cast 3

Metodika spoletné iihrady niklada
Clinek 57 - P¥edmét a rozsah pisobnosti

1. Vsichni PPS plati odménu provozovateli SAP ve formé poplatku za piné€ni Gkold SAP, a to v souladu
s metodikou spoledné dhrady nakladi.

2. Metodika spoleéné thrady nakladi SAP se vztahuje na ikoly SAP, pficemz se zohlediluje interakee s
néklady na dalii Gkoly mimo ramec navrhu SAP, s cilem spravedlivé délby provoznich nakladi, které
vznikaji na jednotlivé tikoly SAP.

3. Zpusob, kterym provozovatel SAP vypoditava jednotlivé poplatky, musi zohlediiovat povahu téchto
nékladii a zabezpetovat lispory pro provozovatele pfenosovych soustav. (

4. Pfi vypoétu poplatku za koly SAP na dal3i rozpottovy (hospodarsky) rok museji byt zohlednény
pfinejmensim nasledujici polozky:

ukoly SAP podle definice v &l. 9;

podet PPS, ktefi pov&tuji provozovatele SAP vykonem tikoli SAP;

podet alokaénich hranic, které jsou pokryty pfi jednom tkolu platformou SAP;

celkové naklady planované v rozpoétu na provozovatele SAP;

alokace nakladli SAP na jednotlivé ikoly SAP; a

nakladovd s marZe G&tovand provozovatelem SAP za plnéni tkoli SAP, aviak pouze v
pfipadg, Ze to vyZadujf narodni dafové organy zemé umisténi centraly provozovatele SAP, a
v minimalni moZné vysi.

oo o

Clanek 58 - Naklady na ziizeni, vyvoj a provoz jednotné alokaéni platformy

1. Celkové rozpottem planované naklady na provoz SAP se alokuji na jednotlivé ukoly SAP s
piihlédnutim ke vSem ukolim, vykonavanym provozovatelem SAP. Provozovatel SAP musi {
predkladat navrh pravidelného sesouhlaseni rozpo&tovych a skuteénych nékladi, ktery ovéfuje Rada
SAP.

2. Clendni rozpottu na provoz SAP podle kol SAP musi vychazet z piimych nikladi a alokace
nepfimych nakladd, kde:

a. piimé naklady se pfimo pfifazuji riznym Gkoliim SAP; a
b. nepiimé naklady se pfifazuji riznym tkoltim SAP podle vynaloZeného Casu a miry vyuziti.

3. Do neprimych nakladé se zahrnuji mimo jiné tyto naklady:

osobni naklady iiseku finanéniho a lidskych zdroji;
dal8i ndklady spojené s lidskymi zdroji (napf. ndbor zaméstnancil);

a. naklady na dodavky IT a obecnou udrzbu IT;
b. najemné za provozovatele SAP;

c. audit Géetmictvi/IT;

d. pojisténi;

e.

f.

26
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g. administrativni provozni ndklady;
h. skoleni; a
i. konzultace.

4, WNaklady souvisejici se zFizenim SAP, které vzniknon po schvéleni navrhu SAP ndrodnimi
regulaénimi orginy, ponesou viichni PPS v souladu s metodikou spoleéné Ghrady nakladd SAP. Tyto
néklady budou zahmovat p¥i nejmensim investice spojené s pfidélovanim kapacit na dlouhodobém
trhu, které souviseji s tkoly SAP, vietné zavadéni produktd vyjmenovanych v €l. 38(2), a dile
veSkeré souvisejici ndklady na odpisy od data schvéleni ndvrhu SAP.

5. Naéklady souvisejici s dal§im vyvojem SAP po jejim ziizeni, zahrnujici pfi nejmensim néklady na
vyvoj doplityjicich produkti, které se lisi od produktl vyjmenovanych v €l. 38(2), doplitujici funkce
po zméné HAR, nebo pfipadné nové funkéni parametry zaméfené na zvySovani vykomnosti SAP
budou spoledné hrazeny viemi (nebo dotéenymi) PPS v souladu s metodikou spoleéné dhrady
nékladi SAP.

- Clanek 59 - Navrh alokace nakladii

1. Clenéni nékladi na viechny tkoly SAP (,,navrh alokace nakladiiy musi vychazet z alokace pfimych a
nepiimych nikladi. Provozovatel SAP zabezpedf kaZdorotné alokaci nepfimych ndkladl na rizné
Gkoly, zaprvé tak, aby byly zahrnuty veSkeré nové polozky, a zadruhé aby byl zohlednén parametr
vynaloZeného Casu, a to v souladu s aktualizovanymi procesy. Navrh alokace nikladfi na nadchazejici
rok je soucasti roéni zpravy o platnych poplatcich v souladu s €l. 63 navrhu SAP.

2. Navrh alokace naklad musi byt postaven na tomto zakladé:

a, alokace pifimych nakladG na pfisluiny ukol SAP;
b. alokace IT nakladid spojenych s aukcemi na piisluiné tkoly SAP v oblasti aukei, na zaklad
pomérného vyuZivani IT;
c. rozdéleni nepfimych nakladi podle pfislusnych tikoli na zakladé vyhodnoceni pracovniho
vytizeni podle useki, pfifazenych jednotlivym keolim vykonavanym provozovatelem SAP,
a to vyhradng tkoliim SAP; a
d. pridéleni pomé&rného podilu minimalni vyZadované vySe nakladové s marZe vztaZend na zisk
provozovatele SAP pfed zdanénim za pfisludné dkoly SAP, pokud to ukladaji narodni
é dafiové organy v zemi umist&ni centraly provozovatele SAP.

Clinek 60 - Ujedndni o spole&né dihradé nakladi

1. Spoleéna thrada nékladi v &lengni na jednotlivé tkoly SAP musi vychéazet z riznych kombinaci dvou
nasledujicich kHéi:

lenéni spoledné& hrazenych nakladd ,,podle aloka¢nich hranic™; a

kli
i¢ ¢lenéni spoleéné hrazenych nakladi ,,podle PPS*.

a. &&
b. klig &
2. KIlig ¢lenéni spoletné hrazenych nékladt ,,podle alokagnich hranic™ je individualni pomér pro jednoho
PPS za jeden Gkol SAP, coZ je podil ptidéleny tomuto dkolu SAP a rovna se poétu alokacnich hranic
dan¢ho PPS, na kterych je vykonavan dany kol SAP, délenému celkovym podtem alokagnich hranic,
na kterych je vykonavan dany tkol SAP. V pfipade preshraniénich vedeni stejnosmémeého proudu se
kazda strana preshraniéniho stejnosmérného vedeni zapolitd jednou, bez ohledu na vlastnictvi
takového vedeni. Totéz plati pro aloka¢ni hranice obsluhované pouze jednim PPS. V pijpadé
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alokaénich hranic, kde na jedné strané operuje vic neZ jeden PPS, se alokaéni hranice zapoéte jednou
jako celek a rovnym dilem se rozdéli mezi dotéené PPS.

3. KIli¢ élenéni spoledn& hrazenych nékladd ,,podle PPS* je individudlni pomér pro jednoho PPS, ktery
se rovna podilu pfidéleného jednomu tikolu SAP, délenému poctem PPS, ktefi celkem vyuZivaji dany
likol SAP.

4. Provozovatel SAP uplatiiuje v zavislosti na pfislusném tkolu SAP kombinaci obou uvedenych kli¢a
pro spoleéné hrazeni nakladd a na tomto zdkladé definuje koneéné poméry pfipadajici na jeden (kol
SAP v piepodtu na jednoho PPS, se zohlednénim povahy souvisejicich nakladll. Kombinace kli¢t pro
spoleéné hrazeni nakladd platna pro jednotlivé ukoly SAP musi byt definovana ve skladbé poplatkd
SAP popsané v &l. 61 navrhu SAP a musi byt zvefejnéna ve zprave o platnych poplatcich.

Clinek 61 - Skladba poplatkii SAP

1. Pokud jde o tkoly SAP, je skladba poplatkit SAP zaloZena na metodice spoleéné Ghrady nakladi é”’“
SAP a musi definovat kombinaci kli¢ pro spoleéné hrazeni nakladi, platnou pro kazdy jednotlivy ™
tkol SAP. Skladba poplatkii SAP kromé& toho musi definovat proces veskerych Oprav poplatkl v
souladu s metodikou spoledné Gihrady ndkladl SAP.

2. Skladbu poplatkd SAP schvaluje Rada SAP. Pokud neni dosazeno shody do 31. fijna (pro fakturaini
obdobi od 1. ledna do 31. prosince nasledujiciho roku), plati stavajici kliCe pro spolefné hrazeni
néakladi (jak uvedeno v &l. 61 tohoto navrhu SAP).

3.V ptipadé rozporu mezi skladbou poplatkii SAP a metodikou spolecné thrady nakladt SAP, plati
pfednostné metodika.

4. Jakykoli dodatek & iiprava metodiky spoleéné hrady nékladi SAP si miize vyZzadat revizi ujednani
o spole¢né Ghradé nékladt a tomu odpovidajici Gpravu skladby poplatk SAP.

Clanek 62 - Navrh zprévy o platnjch poplateich

1. Provozovatel SAP pfedklada Radé SAP ndvrh roéni zpravy o platnych poplatcich, kterd obsahuje -
jednotlivé roéni poplatky za jednoho PPS ve vyétu podle tkold SAP, v souladu s metodikou {
spoledné Ghrady nakladi SAP, a to nejméné jednou ro¢né pfed koncem fijna roku, ktery pfedchazi
roku uplatiiovani téchto poplatki.

2. Rada SAP provede kontrolu névrhu roéni zpravy o platnych poplatcich a vyrozumi provozovatele
SAP o jakychkoli rozporech.

3. Pokud je Radou SAP oznidmen provozovateli SAP né&jaky rozpor, musi provozovatel SAP takové
oznameni posoudit a vysledky svého posouzeni bez zbyteéného odkladu sdélit Radé SAP.

4. Zprava o platnych poplatcich musi obsahovat pfingjmensim tyto idaje:

a. kategorie ukoli SAP (napf. dlouhodobé aukee rozepsané podle forem produkti, zaétovani a
vyporadani), poplatek piipadajici na kategorii ukoli SAP;

b. uplatiiované klie pro spoleéné hrazeni nakladi, v ¢lenéni podle kol SAP definovanych ve
skladbé poplatk SAP;

c. prehled PPS, na néZ se podle okolnosti vztahuji jednotlivé kategorie kol SAP;
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d. ptehled podtu alokadnich hranic v &lenéni podle PPS, na néZ se podle okolnosti vztahuji
Jjednotlivé kategorie kol SAP;

e. navrh alokace nikladi s uvedenim rozélen&ni ndkladi (véetné nepifmych nakladd) na
viechny tkoly SAP podle koneénych pomérovych koeficientl pro jednotlivé tikoly SAP;

f. celkovy rotni poplatek na jednoho PPS v &lenéni podle ukold SAP; a

g. veskeré souvisejici podkladové tabulky a dokumenty.

5. Niévrh zpravy o platnych poplatcich musi poskytovat transparentni piehled alokace nakladii a d&lby
nakladd podle jednotlivych piislusnych akold SAP.

Clinek 63 - Mimoi4dn4 aktualizace zpravy o platnych poplatcich

1. Provozovatel SAP miiZe za vyjime&nych okolnosti upravit poplatky i b&hem roku platnosti zpravy o
platnych poplatcich, pfitemZ musi PPS seznidmit s podrobnym odlvodnénim takové tpravy
poplatkil. Provozovatel SAP musi v takovém pfipadé informovat Radu SAP, a to pfedloZenim

§ navrhu aktualizovaného znéni zpravy o platnych poplatcich.

2. Po predlozeni tohoto ndvrhu aktualizované zpravy o platnych poplatcich Rada SAP provede do
deseti (10) pracovnich dni podle ustanoveni v kooperaéni dohodé SAP kontrolu, zda uplatnénf
metodiky spoleéné Ohrady nakladii SAP a skladby poplatkii SAP dospélo ke spravnému vypocttu
poplatku pro jednotlivého PPS, a jakykoli rozpor ozndmi provozovateli SAP.

3. Pokud je Radou SAP oznimen néjaky rozpor, musi provozovatel SAP takové oznidmeni posoudit a
vysledky svého posouzeni bez zbytetného odkladu sdélit Radé SAP, a to nejpozdeji do deseti (10)
pracovnich dnil podle ustanoveni v kooperaéni dohodé SAP. Po dokondeni vyse popsané kontrolni
procedury je konedna aktualizovand zprava o platnych poplateich pfipojena ke kooperaéni dohodé
SAP.

4. Uprava poplatkii musi byt v¥dy v souladu s nejaktudlngj$im znénim metodiky spoleéné dhrady
néklad& SAP schvédlenym v souladu s nafizenim FCA.

5. Pokud nastane jedna nebo nékolik z niZe uvedenych zmén:

éi _ a. zména poétu nebo seznamu alokaénich hranic;
b. po&tu PPS s podilem na plnéni nékterého tkolu SAP; anebo
c. rodni ptizpisobeni na zakladd rozpodtu na pfisti rok a rozdilu v alokaci nepifmych nakladu,
musi provozovatel SAP provést rekalkulaci poplatk(l a navrhnout Gpravu skladby poplatkii, véetngé
terminu, ke kterému nabyde tato rekalkulace platnost. Provozovatel SAP musi o tomto rozhodnuti

informovat Radu SAP. Na zikladé tohoto ozndmeni ¢lenové Rady SAP provedou do deseti (10)
pracovnich dnit kontrolu spravnosti uplatfiovaného aktualizovaného individuéiniho p¥ispévku

Clanek 64 - Dodatky a dpravy metodiky spoleéné ihrady nikladi SAP

1. V pripad¢ poZadavku na dodatek & Gpravu metodiky spoletné Ghrady néakladit SP v souladu s
nafizenim FCA museji v8ichni PPS provést konzultaci s provozovatelem SAP k takovému dodatku
¢i uprave.,

2. Po doplnéni nebo tpravé metodiky spoleéné Gihrady nakladé SAP v souladu s naifzenim FCA museji
vgichni PPS informovat provozovatele SAP o daném dodatku &i Upravé a o tom, jakym zpisobem
byl uplatnén podnét predloZeny provozovatelem SAP.
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naffzeni Komise (EU} €. 2016/1719, kterym se stanovi rameovy pokyn pro

pfidélovant kapacity na dlouhodobém trhu

Clanek 65 - Vztah Kk ostatnim pravidlim

V piipadé rozporu mezi HAR a metodikou spole¢né Ghrady ndkladd SAP nebo skladbou poplatki
provozovatele SAP plati piednostn& pravidla HAR nebo nafizeni FCA a pfiméfené tomu musi byt upravena
metodika spoleéné thrady nakladd SAP nebo skladba poplatkit SAP.
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Jako tlumochnice jazyka anglického a Spanélského jmenovand rozhodnutim Krajského soudu v Brné ze dne
22, unora 1999, é&j. Spr 2915/98, stvrzuji, Ze pFeklad odpovidd origindlu./I, Hana Bumbovd, sworn
interpreter of English and Spanish languages authorized by the Decree no. Spr 291 5/98 issued by the
Regional Court in Brno on 22 February 1999, do hereby certify that the above is a true and correct
translation of the original annexed hereto in witness whereof I have affixed hereunder my name and seal./
Yo, Hana Bumbovd, intérprete de la lengua checa, espafiola y inglesa, autorizada a base del decreto
mim. Spr 2915/98 extendido por el Tribunal Regional en Brno, Repiiblica Checa, el 22 de febrero de
1999, certifico que la traduccién arriba es una traduccion verdadera y correcta del original adjuntado,
lo que confirmo con mi firmay sello.

Tlumodnicky tikon je zapsdn pod poF. ¢is.:/Registered under no./ Numero de registro: Jggﬂjg

V Praze/ In Prague/Praga, dne/on/a 2D /A
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